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Wir erhalten und sichern die Natur.

Seit vielen Jahrzehnten ist der Name Neisser aus  
Schmallenberg ein Begriff für Erosionsschutz. 
Als modernes Unternehmen möchten wir mit einem 
bewusst nachhaltigen Umgang mit Natur und  
Ressourcen dazu beitragen, unsere Umwelt zu erhalten 
und dabei Ökologie und Ökonomie in Einklang  
bringen.

Wir sind im Umgang mit Ihnen - als unseren Kunden 
- offen, ehrlich und orientieren uns stets an Ihren  
Bedürfnissen. Wir arbeiten mit hohem Einsatz an 
Ihrem Erfolg, weil wir wissen, dass Ihr Erfolg auch 
unser Erfolg ist. Unser Ziel sind Kunden, die uns ohne  
Einschränkung weiterempfehlen.

Vor über 20 Jahren habe ich meine Prüfung zum  
Gärtnermeister erfolgreich mit Auszeichnung  
bestanden und bin seitdem im Vertrieb von  
Geoprodukten europaweit tätig. Viele Projekte im 
In- und Ausland im Bereich der Ingenieurbiologie 
habe ich betreut. Seit dem Jahr 2015 bekleide ich das 
Ehrenamt des ersten Vorsitzenden vom Europäischen  
Fachverband für Erosionsschutz und Begrünung e. V. mit 
Sitz in Schmallenberg (EFEB e. V.).

In dieser Produktübersicht finden Sie hochwertige 
Baumaterialien sowie ausgereifte Technik für den  
Einsatz bei Infrastrukturmaßnahmen und  
Verkehrswegebauprojekten. Der Erhalt von  
Landschaft, Forst und Natur ist uns wichtig.  
Böschungen, Ufer und Felshänge zu schützen und 
zu begrünen ist mein tägliches Geschäft. Mein  
qualifiziertes Team kümmert sich um Ihre Belange, vom 
Privatgarten bis zur Autobahn und ich sichere Ihnen den 
besten Service zu.

Ich freue mich, Sie in allen Fragen die nächsten Jahre 
und Jahrzehnte zu unterstützen und sichere Ihnen,  
gemeinsam mit dem Team der Neisser Geoprodukte 
GmbH aus Schmallenberg, eine weiterhin gute und  
erfolgreiche Zusammenarbeit zu.	  

Ihr Holger Neisser

WIR SIND EROSIONSSCHUTZ
nachhaltig  -  natürlich  -  kompetent

Tipp!



 
Exklusive Innovation: Technischer Erosionsschutz!

Mit diesem zum Patent angemeldeten Geotextil wird 
der Oberflächenerosionsschutz im Verkehrswegebau 
auf ein neues Level gehoben.

Mit dem neuen NeiG Erosionsschutzgewebe Tekss7 wird 
der Erosionsschutz technischer. Durch das einzigartige 
Verfahren wird ein zusätzlicher Edelstahldraht eingebunden 
und macht dieses Geotextil dauerhaft beständig. 
 
Die Zugfestigkeit erhöht sind auf über 33 kN/m und 
gewährleistet eine dauerhafte Oberflächensicherung der 
sich ausgebildeten Pflanzendecke. Keinerlei Kunststoff 
wird am Ende der Lebensdauer in die Umwelt eingetragen. 
 
Unsere Gewässer bleiben frei von Mikroplastik. 
Das ideale textile Produkt bei Rekultivierungs- und 
ingenieurbiologischen Maßnahmen, wenn es um den 
Natur- und Artenschutz in Verbindung mit einer dauerhaft 
gefestigten Struktur im Wurzelhorizont geht.

Die Vorteile des neuen technischen Erosionsschutzes:

•	 Dauerhafter technischer Erosionsschutz ohne 
Kunststoff

•	 Aufbau aus 100% nachwachsenden Naturfasern und 
einer Edelstahlverstärkung

•	 Kein Eintrag von Mikroplastik in die Umwelt

•	 Einzigartig: > 33 kN/m Höchstzugkraft nach DIN EN 
ISO 10319

Das neue NeiG Tekss7 wird überall dort angewendet, wo es 
um die Dauerhaftigkeit geht. Im Wasserbau stabilisiert der 
dauerhafte Edelstahldraht nach der Rotte der Naturfasern 
den Wurzelhorizont. Deiche und Dämme werden in der 
Vegetationsschicht gesichert. In der Felssicherung und auf 
Steilböschungen dient der Edelstahldraht als zusätzliche 
Sicherheit in Form eines Sekundärgeflechtes unter den 
Steinschlagschutznetzen. 

Wenn Sie Fragen haben oder sich für unsere Neuheit 
»NeiG Tekss7« interessieren, freuen wir uns auf Ihren 
Anruf unter der Nummer  02972 97788 0 bzw. Ihre 
E-Mail an info@neisser-geo.de.

neisser-geo.de

Tekss7
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Neuheit: Stabile Pflanzenanzucht in Containern

Forsttopf

Im Zuge des Waldumbaus hin zu klimaangepassten 
Beständen wird es zukünftig elementar sein, den 
Jungpflanzen bestmögliche Startbedingungen zu 
bieten.

Mit dem neuen und zum Patent angemeldeten NeiG 
Forsttopf werden Nachteile bereits vorhandener 
Kunststoffcontainer wesentlich verbessert.

Die Aufforstung unserer Wälder ist eine elementare 
Generationenaufgabe und voller Herausforderungen. 
Um die Erfolgsphasen neu gepflanzter Waldbestände bei 
Trockenstress und Klimaveränderungen zu verbessern, 
ist die Pflanzung mit Ballen- oder Containerpflanzen 
die zur Zeit erfolgreichste Version. Allerdings 
auch mit höheren Kosten in Lohn und Material.	  
 
Durch den neuen NeiG Forsttopf werden die 
Wurzeln in der Entwicklung optimal gefördert.   
 
Die Vorteile des Forsttopfes in der Übersicht:

•	 Naturbelassene Fasern ohne Kunststoffe

•	 Pflanze bildet sofort eine Pfahlwurzel in der 
Anzuchtphase

•	 Wurzelschonendes Verfahren und optimale Verrottung

•	 Kein Eintrag von Mikroplastik in die Umwelt

Das Material vom NeiG Forsttopf besteht aus 
nachwachsenden heimischen Rohstoffen und ist so 
ideal kombiniert, dass die Topfstabilität während der 
Anzuchtphase gewährleistet ist und nach dem Setzen 
der Forstpflanze im Wald der Abbauprozess fortschreitet. 
 
Kunststoffe werden nicht verwendet und somit ist der 
Eintrag von Mikroplastik in den Wald völlig ausgeschlossen. 
 
Durch die spezielle Form und das ausgewählte Material ist 
eine Durchwurzelung aus dem NeiG Forsttopf gewährleistet. 
 
Wenn Sie Fragen haben oder sich für unseren neuen 
»NeiG Forsttopf« interessieren, freuen wir uns auf 
Ihren Anruf unter der Nummer  02972 97788 0 bzw. 
Ihre E-Mail an info@neisser-geo.de.
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Böschungen, beispielsweise an Verkehrswegen, 
Lärmschutzwällen oder in Uferbereichen 
erodieren leicht, solange noch keine Vegetation 
die Stabilisierung der Oberfläche gewährleistet. 
Durch Niederschläge oder Wind können Sedimente 
abgetragen werden. Besonders problematisch ist 
hierbei der Verlust des Oberbodens, das heißt des 
fruchtbarsten und landwirtschaftlich bedeutendsten 
Teils der Böden. Somit ist zur Etablierung der 
Begrünung häufig ein temporärer oder sogar 
ein permanenter technischer Erosionsschutz 
erforderlich.

Wir sind Erosionsschutz

Und bieten Ihnen eine Vielzahl an Produkten 
und Lösungen für den ökologisch nachhaltigen 
Oberflächenerosionsschutz, angefangen von Kokos- 
oder Jutegeweben sowie Erosionsschutzmatten bis 
hin zur Nassansaat.

In unserer Beratung stellen wir sicher, dass die 
eingesetzten Produkte die Schutzaufgabe bis 
zur Etablierung der Vegetation übernehmen und 
negative Effekte auf die Begrünung vermieden 
werden. 

Aus Umwelt- und Artenschutzgründen können 
Sie sich auch immer für die zu 100 % biologisch  
abbaubare Variante aus nachwachsenden  
Rohstoffen entscheiden.

Auch bei besonderen Anforderungen an den 
Erosionsschutz sind wir der richtige Partner 
und entwickeln individuell auf Ihr Vorhaben 
abgestimmte Erosionsschutzmatten.

Wir beraten Sie gerne!

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/erosionsschutz

 
Erosionsschutzmatten
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Artikel Nr. 
item no.

Erosionsschutzmatten
erosion control blankets

Gewicht 
weight
g/m2

Breite
width

m

Länge
length

m

Rolle
roll  
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Erosionsschutzmatte Stroh, 100 % Stroh / NeiG erosion control blanket straw, 100 % straw

N0202003 Stroh 350 PP 350* 2,40 50,00 120 m2 X

N0202014 Stroh 400 PP S mit Saatgut** / w. seeds** 400* 2,40 50,00 120 m2

N0202044 Stroh 450 JJ 450* 2,40 50,00 120 m2

N0202055 Stroh 500 JJ S mit Saatgut** / w. seeds** 500* 2,40 50,00 120 m²

NeiG Erosionsschutzmatte Stroh/Kokos, 50 % Stroh, 50 % Kokos / NeiG erosion control blanket straw/coir, 50 % straw, 50 % coir

N0203003 Stroh/Kokos 350 PP 350* 2,40 50,00 120 m² X

N0203014 Stroh/Kokos 400 PP S mit Saatgut**/w. seeds** 400* 2,40 50,00 120 m²

N0203044 Stroh/Kokos 450 JJ 450* 2,40 50,00 120 m²

N0203055 Stroh/Kokos 500 JJ S mit Saatgut** / w. seeds** 500* 2,40 50,00 120 m²

NeiG Erosionsschutzmatte Kokos, 100 % Kokos / NeiG erosion control blanket coir, 100 % coir

N0201003 Kokos 350 PP 350* 2,40 50,00 120 m² X

N0201014 Kokos 400 PP S mit Saatgut** / w. seeds** 400* 2,40 50,00 120 m²

N0201044 Kokos 450 JJ 450* 2,40 50,00 120 m² X

N0201055 Kokos 500 JJ S mit Saatgut** / w. seeds** 500* 2,40 50,00 120 m²

NeiG Saatgut / NeiG seeds

N0504001 Landschaftsrasen RSM 7.1.1 / lawn grass seed mix RSM 7.1.1 kg X

N0504020 Böschungsrasen mit Leguminosen Typ 7901 / embankment seed mix with legumes type 7901 kg X

N0504010 Roggen-Trespe zur schnellen Begrünung / rye brome for a quick greening kg X

N0504021 Einjähriges Weidelgras zur schnellen Begrünung / annual ryegrass for a quick greening kg X

N0504024 Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser, nach Produktionsraum 
und Herkunftsgebiet) / native seeds (R&H 03 - roadside green, 30 % flowers, 70 % grasses, by pro-
duction area and region of origin)

kg

NeiG  Erosionsschutzmatten
NeiG erosion control blankets

* Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu 10 % 
ergeben.
* These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimension of 
up to 10 %. 
** Bei unseren Saatgutmatten verwenden wir 25 g/m² Landschaftsrasen RSM 7.1.1. 
** We use 25 g/m² lawn grass seed mix RSM 7.1.1 for our seeded blankets. 
 

[PP]	 beidseitiges PP-Netz mit 
	 PP-Steppfäden 
[JJ]	 beidseitiges Jutenetz mit 
	 Naturfaser-Steppfäden

[PP]	 PP-netting on both sides		
	 with PP-thread 
[JJ]	 jute-netting on both sides 		
        	 with natural fiber-thread

                              
                                 
                             Die Ausbringung von züchterisch verändertem, überregional ein-
setzbarem Saatgut (z. B. RSM Landschaftsrasen 7.1.1, 7.1.2, 7.2.1, u. v. m.) ist seit dem 
01.03.2020 in der   freien Natur nur mit Ausnahmegenehmigung möglich. Das sieht die 
Novelle des Bundesnaturschutzgesetzes vor. Stattdessen greift die Einsatzerfordernis von 
Begrünungen mit gebietseigenem Saatgut gemäß ErMiV (Verordnung über das Inver-
kehrbringen von Saatgut von Erhaltungsmischungen (Erhaltungsmischungsverordnung). 

neisser-geo.de

M
at

te
n

Mindermengenzuschlag!
120 EUR Aufpreis für Erosionsschutzmatten unter 1.000 m2
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 Artikel Nr. 
item no.

Erosionsschutzmatten
erosion control blankets

Gewicht 
weight
g/m2

Breite
width

m

Länge
length

m

Rolle
roll  
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Biomat, Kokosgewebe (400 o. 700 g/m²) + Kokosfasern (300-400 g/m²) / NeiG biomat, woven geotextile coir (400 o. 700 g/m²) + coir fiber (300-400 g/m²)

N0206001 Biomat K4 750 PP 750* 2,00 25,00 50 m²

N0206204 Biomat K7 1050 PP 1050* 2,00 25,00 50 m²

N0206104 Biomat K4 850 JJ 850* 2,00 25,00 50 m² X

N0206301 Biomat K7 1150 JJ 1150* 2,00 25,00 50 m²

NeiG Vmax, dreidimensionale Erosionsschutzmatte / NeiG Vmax, 3-D turf reinforcement mat

N0210001 Vmax SC250 550* 2,00 20,00 40 m²

mit einer Füllung aus 70% Stroh und 30% Kokosfaser / with 70% straw and 30% coir fiber filling

N0210002 Vmax C350 550* 2,00 20,00 40 m2 X

mit einer Füllung aus Kokosfaser / with coir fiber filling

N0210003 Vmax P550 700* 2,00 15,00 30 m2 X

mit einer Füllung aus Kunststoff-Faser / with plastic-fiber filling

NeiG  Erosionsschutzmatten
NeiG erosion control blankets

* Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu 10 % 
ergeben.
* These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimension of 
up to 10 %.

neisser-geo.de

[PP]	 beidseitiges PP-Netz mit 
	 PP-Steppfäden 
[JJ]	 beidseitiges Jutenetz mit 
	 Naturfaser-Steppfäden

[PP]	 PP-netting on both sides		
	 with PP-thread 
[JJ]	 jute-netting on both sides 		
        	 with natural fiber-thread

Mindermengenzuschlag!
120 EUR Aufpreis für Erosionsschutzmatten unter 1.000 m2
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 Artikel Nr. 
item no.

Spezialmatten
special blankets

Gewicht
weight

g/m²

Breite
width

m

Länge
length

m

Rolle
roll
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Geokomposit Gabionenmatte / NeiG geocomposite blanket for gabions

N0211006 Geokomposit Kokos 800 PP V 800* 1,25 50,00 62,5 m2 

Kokosmatte mit synthetischem Vlies / coir blanket with synthetic fleece

NeiG Mulchmatte / NeiG mulch blanket

N0204002 Mulchmatte Kokos 600 PP 600* 2,40 42,00 100,8 m2 X

N0204007 Mulchmatte Kokos 600 PP (1,20 x 42,0 m) 600* 1,20 42,00 50,4 m2 X

Kokosmatte mit PE-Porenfolie / coir blanket with PE-porous foil

NeiG vorkultivierte Röhrichtmatte mit Pflanzen der Ufer- und Röhrichtzone, aus mit Kokosfasern gefülltem Kokosgewebe 
NeiG precultivated vegetation blanket with plants of shore or reed zone, made of woven coir geotextile filled with coir fibre

N0511003 Röhrichtmatte / reed vegetation blanket 20 kg*/m² 1,00 5,00 5 m² X

NeiG Sedum-Vegetationsmatte mit 5 - 7 Sedumarten für Dach- und Mittelstreifenbegrünung, 100 % biologisch abbaubar
NeiG precultivated vegetation blanket with 5 to 7 different types of sedum for roof or median strip greening, 100 % organic raw materials, 100 % biodegra-
dable

N0506001 Sedummatte / sedum blanket 12-14 kg*/m² m²

NeiG  Spezialmatten
NeiG special blankets

* Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu 10 % 
ergeben.
* These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimension of 
up to 10 %.

neisser-geo.de
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Erosionsschutzgewebe und Geokunststoffe

Erosionsschutzgewebe verringern die 
Gefahr von Rutschungen und bremsen die 
Ablaufgeschwindigkeit von Niederschlagswasser. 
Gleichzeitig begünstigen sie die Wasseraufnahme 
durch den Boden. Sie bestehen aus zwei Fäden – die 
sogenannte Kette und Schuss. Die offenen Maschen 
fördern das Auflaufen von Saatgut. 

Sehr stabil und langlebig sind Gewebe aus 
dem Naturprodukt Kokosfaser. So überzeugen 
sie mit unterschiedlichen Gewichtsklassen bei 
steileren Hangneigungen bzw. auch im Ufer- und 
Retentionsraum.

Als leichtes Flächengewebe mit guter 
Wasserspeicherkapazität empfehlen wir bei 
geringen Böschungsneigungen das 100 % 
biologisch abbaubare Jutegewebe. 

Lästiges Unkrautzupfen kann für Sie und Ihren 
Kunden bald der Vergangenheit angehören.  Mit dem 
NeiG PLA 130 Bändchengewebe aus Polymilchsäure 
rücken Sie unliebsamen Wildkräutern auch 
nachhaltig zu Leibe. Denn bei der Wahl  
eines der vorgenannten Erosionsschutzgewebes 
entscheiden Sie sich immer für eine zu 100 %  
biologisch abbaubare Variante aus nachwachsenden 
Rohstoffen.

Synthetische Geokunststoffe werden 
demgegenüber für Sicherungsmaßnahmen 
benötigt, beispielsweise als wasserdurchlässige 
Sperre zum hinterfüllten Boden beim Einsatz von 
Gabionen.

Sie haben ein konkretes Projekt? Wir beraten 
Sie gerne bei der Auswahl des optimalen 
Erosionsschutzgewebes. 

Wir freuen uns auf Ihre Anfrage.

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/erosionsschutz
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 Artikel Nr. 
item no.

Erosionsschutzgewebe
woven geotextiles

Gewicht 
weight
g/m2

Breite
width

m

Länge
length

m

Rolle
roll  
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Erosionsschutzgewebe 100 % Kokos /  NeiG woven geotextiles 100 % coir

N0230001 Erosionsschutzgewebe Kokos 400 400* 2,00 50,00 100 m2 X

N0230401 Erosionsschutzgewebe Kokos 700 700* 2,00 50,00 100 m2 X

N0230701 Erosionsschutzgewebe Kokos 900 900* 2,00 50,00 100 m2 X

N0230301 Erosionsschutzgewebe Kokos 500 500* 1,00 20,00 20 m2 X

mit Kern / Hülse

NeiG Böschungsband 100 % Kokos / NeiG soil protection fence, 100 % coir

N0233002 Böschungsband Kokos 200 225* 0,20 60,00 60m m X

NeiG Erosionsschutzgewebe 100 % Jute / NeiG 100 % woven geotextile 100 % jute (soil saver)

N0231200 Erosionsschutzgewebe Jute 500 500* 1,22 50,00 61 m² X

Ballenware / in bales

NeiG PLA130 Bändchengewebe, aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen, 100 % biologisch abbaubar 
NeiG PLA130 woven geotextile, from 100 % organic raw materials, 100 % biodegradable

N0205004 Bändchengewebe  / woven geotextile  130 2,00 50,00 100 m² X

aus Polymilchsäure / from poly lactic acid

NeiG Erosionsschutzgewebe Tekss7, technischer Erosionsschutz aus Kokosfasern mit Edelstahldraht 
NeiG Tekss7 woven geotextile, technical erosion protection made of coir fibers with stainless steel wire

N0230777 Erosionsschutzgewebe mit Edelstahldraht 1.070 2,40 25,00 60 m² X

            Erosionsschutzgewebe
NeiG woven geotextiles

* Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu 
10 % ergeben.
* These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimensi-
on of up to 10 %.

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Geokunststoffe
geosynthetics

Gewicht
weight

g/m²

Breite
width

m

Länge
length

m

Rolle
roll
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Terra Cell, supergrobes Geogitter Recycling - Synthetikvlies / NeiG Terra Cell, extra coarse geogrid from recycled synthetic fleece 

N0403032 Terra Cell 3.000 1,65 n.A. m2 

Supergrobes, dreidimensionales Geogitter, aus einem seilartigen Grundgitter von Synthetik-Garnen und darauf unverschiebbar 
befestigtem Schussgarn aus Recyclingvlies in Form mäanderförmig gelegter Wülste.

Extra coarse, three-dimensional geogrid consis ting of a rope-like basic grid made of synthetic yarns and on top an unmovable weft 
yarn made of recycled synthetic fleece in the form of bulges installed in a serpentine line.

NeiG Gabionen-Trennlage  / NeiG PP woven geotextile/separating layer between slope and gabion

N0199100 TXT 18/18 91 1,05 25,00 26,25 m2 X

100 % Polypropylen / 100 % polypropylene

Geotextil-Bändchengewebe, 100 % Polypropylen, 17,25 kN/m GRK 1. Verwendung als Trenn- und Filterlage zwischen der Gabionen-
rückwand und der Hinterfüllung.

PP woven geotextile 100% polypropylene, 17,25 kN/m GRK 1. For use as separation and filtration layer 
between the back panel of the gabions and the backfill.

NeiG Vmax, dreidimensionale Erosionsschutzmatte / NeiG Vmax, 3-D turf reinforcement mat

N0210003 Vmax P550 700* 2,00 15,00 30 m2 X

mit einer Füllung aus Kunststoff-Faser / with plastic-fiber filling

NeiG  Geokunststoffe
NeiG geosynthetics

neisser-geo.de

* Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu 10 % 
ergeben.
* These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimension of 
up to 10 %.



Hauptwindrichtung
Main wind direction

NeiG Geotextil durch Eingraben an der Böschungskrone sichern 
Secure the blanket on top of the slope by digging one end into the soil

NeiG Holzpflock, Drahtbügel 
Fixing pins

NeiG Geotextil am Böschungsfuß eingraben 
Secure the other end at the bottom  
of the slope by digging it into the soil

Detail Böschungskrone 
Detailed drawing showing the top of the slope

2,0 m

0,5 m 0,5 m 1,0 m

3,
0 

m
0,

6 
m

1,2 m1,2 m

0,4 m 0,4 m 0,4 m 0,4 m0,8 m

3,
0 

m
0,

3 
m

1,0 m 1,0 m

0,33 m 0,33 m 0,33 m 0,33 m0,68 m

3,
0 

m
0,

4 
m

2,4 m

0,6 m 0,6 m 1,2 m

3,
0 

m
0,

5 
m

Böschung <1:1
2–3 P�öcke/m2

Böschung ≥1:1
4–6 P�öcke/m2

Böschung ≥1:1
4–6 P�öcke/m2

Böschung <1:1
2–3 P�öcke/m2

slope <1:1
2–3 pins/m2

slope ≥1:1
4–6 pins/m2

slope ≥1:1
4–6 pins/m2

slope <1:1
2–3 pins/m2

NeiG Erosionsschutzgewebe 2,0 m
NeiG woven geotextiles 2.0 m

NeiG Erosionsschutzmatten 2,4 m 
NeiG erosion control blankets 2.4 m

NeiGVerlegeanleitung
NeiG installation guide

Abstand ca. 25 - 50 cm 
Distance of approx. 25 - 50 cm

neisser-geo.de



Befestigungsmaterial

Sie suchen die passende Befestigung zu 
Erosionsschutzmatten oder -geweben? Dann werden Sie 
bei unseren NeiG Befestigungsmaterialien sicherlich fündig. 
 
Wir bieten Ihnen eine große Auswahl an Holzpflöcken, 
Drahtbügeln und Stahlagraffen in unterschiedlichen Längen 
und Ausführungen. Die Standardlängen sind lagermäßig 
vorrätig und können innerhalb kurzer Zeit an Ihren Projektort 
geliefert werden.

Sonderanfertigungen oder Sonderlängen erhalten Sie 
auf Anfrage.

  

Gerne sind wir Ihnen bei der Auswahl der passenden NeiG 
Befestigung für Ihren Anwendungszweck und Untergrund 
behilflich.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/erosionsschutz
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 Artikel Nr. 
item no.

Befestigungsmaterial
fixing material

Gewicht 
weight

Abm.
size
mm

Länge
length

mm

St./Kart. 
pcs./cart.

ME
unit

Lager
stock

NeiG U-Bügel / NeiG u-shaped fixing pin

N0701001 U-Bügel 150 blank / bare 6,00 kg/Kart. ø 3,0 150 250 Kart. X

N0701002 U-Bügel 230 blank  / bare 9,00 kg/Kart. ø 3,5 230 250 Kart. X

NeiG U-Bügel gerippt / NeiG u-shaped fixing pin ribbed

N0701004 U-Bügel 200 gerippt / ribbed 11,00 kg/Kart. ø 6,0 200 100 Kart. X

N0701003 U-Bügel 300 gerippt / ribbed 14,50 kg/Kart. ø 6,0 300 100 Kart. X

NeiG Felsnagel / NeiG rocknail

N0703001 Felsnagel 150 blank  / bare 4,80 kg/Kart. ø 7,0 150 100 Kart.

N0703002 Felsnagel 210 blank  / bare 6,60 kg/Kart. ø 7,0 210 100 Kart.

N0703004 Felsnagel 300 blank  / bare 9,50 kg/Kart. ø 7,0 300 100 Kart.

NeiG Unterlegscheibe  / NeiG washer

N0704002 Unterlegscheibe 50 Stahlblech verzinkt 2,5 kg/Kart. ø 50 100 Kart.

washer 50 from sheet steel galvanized

Bohrung 8,0 mm /drilled hole 8,0 mm

Stärke 1,5 mm / thickness 1,5 mm

NeiG Stahlagraffe / NeiG steel hook

N0702010 Stahlagraffe 200 gewellt / corrugated 10,5 kg/Kart. ø 3,8 200 500 Kart. X

N0702011 Stahlagraffe 300 gewellt / corrugated 16,5 kg/Kart. ø 3,8 300 500 Kart. X

N0702012 Stahlagraffe 365 gewellt / corrugated 20,0 kg/Kart. ø 3,8 365 500 Kart.

NeiG Star-Pin / NeiG star-pin

N0702020 Star-Pin 200 4,0 kg/Kart. ø 4,0 200 100 Kart. X

Stahldraht verzinkt / steel wire galvanized

Ideal für die bodennahe Befestigung von NeiG Mulchmatten, NeiG PLA 130  Bändchengewebe oder auch Rollrasen. 

NeiG  Befestigungsmaterial
NeiG fixing material

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Befestigungsmaterial
fixing material

Gewicht 
weight

Abm.
size
mm

Länge
length

mm

St./Bund 
pcs./

bunch

ME
unit

Lager
stock

NeiG Holzpflock aus Buche mit vormontiertem Querholz / NeiG wooden fixing pin from beech with pre-assembled crossbar

N0710200 Buche 200 Q / beech 200 Q 5,25 kg/Kart. 10x20 200 250 Kart. X

N0710201 Buche 250 Q / beech 250 Q 6,50 kg/Kart. 10x20 250 250 Kart.

N0710210 Buche 300 Q / beech 300 Q 8,25 kg/Kart. 10x20 300 250 Kart. X

N0710203 Buche 400 Q / beech 400 Q 11,25 kg/Kart. 10x20 400 250 Kart. X

N0710204 Buche 500 Q / beech 300 Q 14,00 kg/Kart. 10x20 500 250 Kart.

NeiG Biopins / NeiG biopins

N0706001 Biopins 200 / biopins 200 10 kg/Kart. 40x29 200 500 Bd.

aus 100% Biopolymeren, mit 6 Widerhaken / from biopolymers, with 6 barbs

NeiG  Befestigungsmaterial
NeiG fixing material

Sonderlängen?
Kein Problem. Sprechen Sie uns an!

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/erosionsschutz
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Sonderlängen?
Kein Problem. Sprechen Sie uns an!

neisser-geo.de
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Seit nunmehr 30 Jahren haben wir als  „Neisser 
Geotextilien – Technische Textilien“ Produkte 
aus zu 100 % nachwachsenden und zu 100 %  
biologisch abbaubaren Rohstoffen entwickelt. Wir dürfen 
uns sicherlich stolz zu den Pionieren der Nachhaltigkeit 
zählen.

Mit Sitz im Sauerland, dem Zentrum der europäischen 
Weihnachtsbaumerzeuger - haben wir das Ohr am Markt 
und sind nah am Kundenbedarf. Gleichzeitig punkten wir mit 
jahrzehntelanger Expertise, technischer Weiterentwicklung 
unserer Produkte und besten Kontakten zu Vorlieferanten, 
aber auch mit einem kompetenten Mitarbeiter-Team.

Mit diesem [MEHRWERT] möchten wir Sie weiterhin als 
Firma Neisser Geoprodukte GmbH servicestark und 
zuverlässig unterstützen.

Um sicherzustellen, dass Ihr Bedarf an Naturfasernetzen 
passend zum Beginn  der Weihnachtsbaumsaison geliefert 
wird, sollte uns Ihre schriftliche Bestellung final bis zum  
31. Juli des  Jahres erreichen. 

Sie möchten schon jetzt bestellen?	 Planungssicherheit und 
termingerechte Lieferung sofort absichern? 

Das wird belohnt!  Wir gewähren einen attraktiven 
Frühbezieher-Preis.

Gerne unterstützen wir Sie mit unserem 
Qualitätsprodukt, so dass auch Sie Ihre 
Weihnachtsbäume nachhaltig »verpacken«                                                                   
können.

neisser-geo.de

Naturfaser-Weihnachtsbaumnetz 

                                           »Das Original«

www.neisser-geo.de/ weihnachtsbaumnetze
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 Artikel Nr. 
item no.

Naturfaser-Weihnachtsbaumnetz
natural fiber-Christmas tree net

Gewicht
weight

Durch-
messer

cm

St./pcs. ME
unit

Lager
stock

NeiG Naturfaser-Weihnachtsbaumnetz (100 % biologisch abbaubar)  / NeiG natural fiber-Christmas tree net (100 % biodegradable)

N1306001-1 Naturfaser-Weihnachtsbaumnetz  aus 100 % Baumwoll-
garn*/ natural fiber-Christmas tree net from 100 % cot-
ton yarn*

10 g/m ø 45 cm 300 m/ Manschette m X

Farbe: rohweiß-natur
*Hydrophobiert nach OEKO-TEX®-Standard 100 
Verkaufseinheit: Manschette mit 300 Laufmetern

colour: natural - offwhite
*hydrophobic according to OEKO-TEX® Standard 100 
sales unit: sleeve with 300 meter

N1306001-2 Naturfaser-Weihnachtsbaumnetz  aus 100 % Baumwoll-
garn*/ natural fiber-Christmas tree net from 100 % cot-
ton yarn*

10 g/m ø 45 cm 3.000 m/ Ballen m X

Verkaufseinheit: 1 Ballen mit 10 Manschetten (3.000 Meter Balleninhalt) / sales unit: 1 bale with 10 sleeves (3,000 m bale con-
tent)

TreeTex® »Das Original«

	 Naturfaser - Weihnachtsbaumnetz - TreeTex® »Das Original«
NeiG natural fiber-Christmas tree net - TreeTex® »The original«

Tr
ee

Te
x



 Artikel Nr. 
item no.

Baumschutz/Bindematerial
tree protection/binding material

Gewicht
weight

Breite
width

cm

Länge
length

m

St./
pcs.

ME
unit

Lager
stock

NeiG Baumband, 7-fädig (100 % Kokos) / NeiG coir braid, 7-ply (100 % coir)

N0608001 Baumband BB7 47 g/m 2-3 100 100 m m X

7- fädiger Flechtzopf, 100 m auf einer Rolle
6 Rollen à 100 m im Bund, verpackt im Jutesack

7-thread braid, 100 m on a roll
6 rolls of 100 m each in a bundle, packed in a jute sack

NeiG Mulchscheibe (Jute-Viskose-Vlies) / NeiG mulch disc (jute-viscose-nonwoven)

N0601009 Mulchscheiben 600 JV 230 g/St. ø 600 
mm

1.500 
St./Pal

St. X

Naturfaser- Recyclingfaservlies, Gewicht je m² ca. 700 - 800 g, mech. ver-
nadelt, gestanzt 6 - eckig, mit Anlegeschlitz und Mittelkreuzstanzung Ø 60 
cm, Palette mit 1.500 Stück

recycled natural fiber nonwoven, weight per m² approx. 700-800 g, me-
chanically needled, punched 6-square, with application slit and central 
cross Ø 60cm, pallet with 1,500 pieces

 

NeiG   Baumschutz/Bindematerial
NeiG tree protection/binding material

neisser-geo.de

Baumschutzmaterial

20
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 Artikel Nr. 
item no.

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

Verkaufspreis
selling price

€

ME
unit

NeiG Mittelstreifenbegrünung MSB / NeiG median strip greening MSB

Auf 20 cm Kies (Körnung 16/32) werden ein  Vlies 300 g/m² (unten), eine pflanzenverträgliche Mineralwollmatte (Mitte) und eine Sedum-Vegetationsmatte 
(oben) verlegt. 
On 20 cm of gravel (grain size 16/32) a fleece 300 gr/m² (at the bottom), a plant-compatible mineral wool blanket (in the middle) and a sedum vegetation blan-
ket (on the top) are laid.

Mineralwollmatte 
mineral wool blanket

Maße / size
Mattendicke / thickness of blanket 
Gewicht (trocken) / weight (dry)
Gewicht (nass) / weight (wet)  

1,0 x 4,5 m
2,5 cm
1,75 kg/m²
20 kg/m²

Sedum-Vegetationsmatte, bestehend aus Kokosträgermatte NeiG Erosionsschutzmatte Kokos 350 PP, Kultursubstrat sowie 10 – 12 unterschiedlichen Sedumarten.
Sedum vegetation blanket, consisting of coir carrier mat NeiG erosion control blanket coir 350 PP, cultivation substrate as well as 10 - 12 different kinds of sedum. 

Rollenbreite / width of roll
Mattendicke / thickness of blanket 
Gewicht (trocken) / weight (dry)
Gewicht (nass) / weight (wet) 
Deckungsgrad / coverage

min. 1 m
2 – 4 cm
15 kg/m²
20 kg/m²
min. 90 %

NeiG   Mittelstreifenbegrünung
NeiG median strip greening

Mittelstreifenbegrünung/MSB

neisser-geo.de
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www.neisser-geo.de/referenzen/verkehrswegebau



Geotextilwalzen

NeiG Geotextilwalzen finden ihr Haupteinsatzgebiet bei 
ingenieurbiologischen Bauweisen am Gewässerrand - 
sowohl im Still- als auch Fließgewässerausbau. 

Einen hohen Nutzen spenden sie auch bei  
Nährstoffüberschüssen in Teichen, indem sie 
als biologische Alternative zur chemischen  
Wasserreinigung verwendet werden. 

NeiG Geotextilwalzen sind zu 100 % mit Naturfasern  
wie Kokos oder Xylit gefüllt.  

In vielen Anwendungen werden die Netze aus 
Kunststoff eingesetzt. Jedoch können Sie sich 
aus Umwelt- und Artenschutzgründen bei den  
Geotextilwalzen aus Kokos auch immer für die 
zu 100 % biologisch abbaubare Variante aus 
nachwachsenden Rohstoffen entscheiden, da 

sie ebenfalls mit Netzen aus Kokosgarn geliefert  
werden können.

Meist erfolgt die Bepflanzung individuell und 
standortgerecht am Projektort.  

Auf Wunsch wird das Sortiment individuell auf Ihr 
Bauvorhaben abgestimmt.

Interesse? Dann freuen wir uns auf Ihre Anfrage.

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Geotextilwalzen
waterlogs

Gewicht 
weight
kg/m

Länge
length

m

Durchm.
diameter

m

ME
unit

Lager
stock

NeiG Geotextilwalze 100 % Kokos, Umhüllung aus Kokosnetz / NeiG waterlog 100 % coir, with coir netting

N0801005 Geotextilwalze Kokos 200 K 3 – 4 3,00 0,20 m 

N0801007 Geotextilwalze Kokos 300 K 8 – 9 3,00 0,30 m

N0801009 Geotextilwalze Kokos 400 K 15 – 16 3,00 0,40 m

N0801011 Geotextilwalze Kokos 500 K 24 – 25 3,00 0,50 m

NeiG Geotextilwalze 100 % Kokos, Umhüllung aus PP-Netz  / NeiG waterlog 100 % coir, with PP netting

N0801001 Geotextilwalze Kokos 200 P 3 – 4 3,00 0,20 m

N0801002 Geotextilwalze Kokos 300 P 8 – 9 3,00 0,30 m

N0801003 Geotextilwalze Kokos 400 P 15 – 16 3,00 0,40 m

N0801004 Geotextilwalze Kokos 500 P 24 – 25 3,00 0,50 m

NeiG Xylitwalze 100 % Xylit Umhüllung aus PP-Netz  / NeiG xylitlog 100 % xylite with PP netting

N0804001 XYLIT Walze 200 P 14 1,00 0,20 m

N0804002 XYLIT Walze 250 P 27 2,00 0,25 m

NeiG  Geotextilwalzen
NeiG waterlogs

neisser-geo.de

Diese Angaben basieren auf Durchschnittswerten. Produktions- und/oder materialbedingt können sich Änderungen in Farbe, Form, Festigkeit, Gewicht und Abmessung von bis zu  
10 % ergeben.
These specifications are based on averages.  Due to the nature of the materials and/or changes in production there  may  be changes in colour, shape, strength, weight and dimension 
of up to 10 %.
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Wiesensamensammler Wiesefix®

Sie haben Interesse an einem Gerät zur Ernte von 
Wiesensaatgut wie Wildgräsern und -kräutern auf 
artenreichen Grünlandflächen?

Bei uns finden Sie die modernen Modelle der  
»NeiG Wiesensamensammler Wiesefix®-Serie« als

•	 elektrobetriebenes und handgeführtes Gerät mit einer 
Arbeitsbreite von 70 cm 

•	 Anbaugeräte mit Hydraulikantrieb und Arbeitsbreiten 
von 120, 180 und 210 cm (auch als Seitenanbau 
erhältlich).

•	 selbstfahrende 4x4-Erntemaschine auf einer 
Motorschubkarre mit Allradantrieb und Elektromotor

Diese ermöglichen es, Saatgut von zum Teil selten 
gewordenen Pflanzenarten auf schonende Weise im 
Bestand zu gewinnen, um es auf artenarmen Flächen 
wieder auszusäen.

Gerne bieten wir Ihnen eine Vorführung des »NeiG        
Wiesensamensammlers Wiesefix® WSE 070A« auf einer   
Spenderfläche in Ihrer Region an. Diese Präsentation ist 
exklusiv und kostenfrei.  

Wir freuen uns auf Ihre Kontaktaufnahme entweder 
per Telefon unter  02972 97788 0 oder per E-Mail an 
info@neisser-geo.de.

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/wiesensamensammler
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NeiG  Wiesensamensammler Wiesefix®

NeiG meadow seed collector Wiesefix®

neisser-geo.de

 Artikel Nr. 
item no.

Wiesensamensammler
meadow seed collector

Gewicht
weight

kg

Breite
width

m

Tiefe
depth

m

Höhe 
height

m

ME
unit

Lager
stock

NeiG Wiesensamensammler Wiesefix® / NeiG meadow seed collector Wiesefix®

N1008001 WSE 070A, Elektroantrieb 75 1,20 1,60 1,50 St.

Selbstfahrende Wiesensamen-Erntemaschine mit Elektroantrieb über zwei Radmotoren, Stahlrahmen mit Aluminium-Auffang-
behälter und Deckel. Alle Metallteile sind pulverbeschichtet. Stahlrohr-Deichsel mit angebautem Lenker.
Fassungsvermögen Samenraum ca. 50 Liter. Arbeitsbreite Bürste ca. 75 cm, Bürstendurchmesser 270 mm,
Fahrgeschwindigkeit 0 – 8 km/h vorwärts, über Drehregler stufenlos regelbar. Antrieb über zwei verstärkte Getriebemotoren 
36 V / 12 AH, Radgröße 20 Zoll. Elektrische Ausstattung: Lithium – Ionen Akku, 36 V.
  

NeiG Wiesensamensammler Wiesefix® / NeiG meadow seed collector Wiesefix®

N1008000  WSH 120 Anbaugerät, Hydraulikantrieb 250 1,60 1,33 1,00 St.

Wiesensamen-Erntemaschine als Anbaugerät mit Hydraulikantrieb über das Trägerfahrzeug. Stahlrahmen mit Aluminium-Auffangbe-
hälter mit Sichtfenster und Deckel, lackiert. Anbau über Dreipunkt-Aufhängung Standard, Kat 1/2; Zwei Hydraulikschläuche mit Schnell-
kupplungen 3/8“, 1 x EW + Rücklauf oder 1 x DW erforderlich. 
Geteilter Auffangbehälter mit aufklappbarer Siebeinlage für die Trennung des Saatgutes von Halmen und unerwünschten Pflanzentei-
len, die im oberen Teil des Behälters abgelegt werden. Fassungsvermögen Samenraum ca. 80 Liter. Entleerung über Bodenklappe. Ar-
beitsbreite Bürste 120 cm, Bürstendurchmesser 270 mm.

NeiG Wiesensamensammler Wiesefix® / NeiG meadow seed collector Wiesefix®

N1008003  WSH 180 Anbaugerät, Hydraulikantrieb 280 2,14 1,33 0,76 St.

Wiesensamen-Erntemaschine als Anbaugerät mit Hydraulikantrieb über das Trägerfahrzeug. Stahlrahmen mit Aluminium-Auffangbe-
hälter mit Sichtfenster und Deckel, lackiert. Anbau über Dreipunkt-Aufhängung Standard, Kat 1/2; Zwei Hydraulikschläuche mit Schnell-
kupplungen 3/8“, 1 x EW + Rücklauf oder 1 x DW erforderlich. 
Geteilter Auffangbehälter mit aufklappbarer Siebeinlage für die Trennung des Saatgutes von Halmen und unerwünschten Pflanzentei-
len, die im oberen Teil des Behälters abgelegt werden. Fassungsvermögen Samenraum ca. 120 Liter. Entleerung über Bodenklappe. Ar-
beitsbreite Bürste 180 cm, Bürstendurchmesser 270 mm. 

NeiG Wiesensamensammler Wiesefix® / NeiG meadow seed collector Wiesefix®

N1008002  WSH 210 Anbaugerät, Hydraulikantrieb 360 2,70 1,33 0,76 St.

Wiesensamen-Erntemaschine als Anbaugerät mit Hydraulikantrieb über das Trägerfahrzeug. Stahlrahmen mit Aluminium-Auffangbe-
hälter mit Sichtfenster und Deckel, lackiert. Anbau über Dreipunkt-Aufhängung Standard, Kat 1/2; zwei Hydraulikschläuche mit Schnell-
kupplungen 3/8“, 1 x EW + Rücklauf oder 1 x DW erforderlich, Ölbedarf 25 Liter/min. 
Geteilter Auffangbehälter mit aufklappbarer Siebeinlage für die Trennung des Saatgutes von Halmen und unerwünschten Pflanzentei-
len, die im oberen Teil des Behälters abgelegt werden. Fassungsvermögen Samenraum ca. 150 Liter. Entleerung über Bodenklappe. Ar-
beitsbreite Bürste 210 cm, Drei Bürsten mit je 70 cm Breite, mit je 10 cm Abstand, Bürstendurchmesser 270 mm. 

NeiG Wiesensamensammler Wiesefix® 4x4 / NeiG meadow seed collector Wiesefix® 4x4

N1008004  Wiesefix® 070A auf 4x4 Schubkarre 330 0,75 2,30 1,50 St.

Selbstfahrende Wiesensamen-Erntemaschine auf einer Motorschubkarre 4x4 Allradantrieb, 800 W Elektromotor, Aluminium-Auffangbe-
hälter mit Deckel, alle Metallteile des Wiesefix®-Aufbaus pulverbeschichtet, geteilter Auffangbehälter mit Siebeinlage für die Trennung 
des Saatgutes von Halmen und sonstigen Pflanzenteilen, die im oberen Teil des Behälters abgelegt werden, herausnehmbarer Baum-
woll-Stoffcontainer mit vier Schlaufen zur Entnahme des Samens. Fassungsvermögen Samenraum ca. 50 Liter.
Arbeitsbreite ca. 750 mm, Bürstendurchmesser 270 mm

NeiG Sitzanhänger/Sulky für Wiesefix® 4x4 / NeiG seat trailer/sulky for Wiesefix® 4x4

N1008119  Sitzanhänger für Wiesefix® 4x4 50 1,00 0,85 0,95 St.

Achtung: der Betrieb ist nur in der Ebene zulässig.
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Nassansaat-Technik mit Hydroseedern

Gerne beraten wir Sie zu den passenden  
Geräten für Ihren Anwendungszweck - zum Kauf oder  
optional zur Miete.

Die Nassansaat (auch Anspritzbegrünung oder  
Hydrosaat genannt) ist eine Technologie, um  
Problemflächen, Extremstandorte oder schwer  
zugängliche Hanglagen erfolgreich und standortgerecht 
zu begrünen.

Dabei ist das Verfahren besonders zeit- und  
kostensparend, so dass auch große Areale effizient  
begrünt werden können.

In nur ein bis zwei Arbeitsgängen können sowohl leicht 
erosionsgefährdete Bereiche als auch Rohböden und  
steile Hänge nachhaltig begrünt werden.

Geeignete Zuschlagstoffe und Rezepte für unter-
schiedliche Bodentypen finden Sie ab Seite 28.

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/nassansaat/hydroseeder
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 Artikel Nr. 
item no.

Kraftstoff (Motorleistung kW / PS) 
fuel (engine power kW / HP)

Fassungsvolumen 
volume capacity 

l

Pumpenleistung  
pump performance 

l/min

ME
unit

Lager
stock

 NeiG Hydroseeder HG 500 L Diesel

N1006500 Diesel  (7,5 / 10) 500 200 St. X

Gewicht 450 kg, Abmessungen 1.600 x 1.250 x 1.200 mm 

NeiG Hydroseeder HG 1200 L Diesel M. R.

N1006501 Diesel  (18,5 / 25,2) 1.200 330 St. X

N1006250 Diesel Mietgerät* (18,5 / 25,2) 1.000 330 St. X

Gewicht 1.000 kg, Abmessungen 2.450 x 1.250 x 2.010 mm

* Miete inklusive Maschinenbruchversicherung

NeiG Hydroseeder HG 2000 L Diesel M. R.

N1006502 Diesel (27,5 / 37,4) 2.150 470 St.

Gewicht 2.000 kg, Abmessungen 2.850 x 1.700 x 1.600 mm

NeiG Hydroseeder HG 3000 L Diesel M. R.

N1006503 Diesel (41 / 56) 3.100 600 St.

Gewicht 2.580 kg, Abmessungen 3.290 x 1.950 x 2.300 mm

NeiG Hydroseeder HG 6000 L Diesel M. R.

N1006504 Diesel (55 / 74,7) 6.100 600 St.

Gewicht 3.500 kg, Abmessungen 4.300 x 2.300 x 2.680 mm

NeiG Hydroseeder HG Traktoranbau

N1006600 Modell HG 500 T* (220 kg, 1.500 x 1.500 x 1.500 mm) 500 200 St.

N1006601 Modell HG 1000 T* (650 kg, 1.820 x 1.440 x 1.610 mm) 1.000 520 St.

N1006602 Modell HG 2000 T* (900 kg, 1.000 x 2.550 x 1.750 mm) 2.000 520 St.

* Antrieb über Heckzapfwelle des Traktors oder über die Leistungshydraulik des Trägerfahrzeuges.

   NeiG Zubehörkiste 

N1006213 NeiG Zubehörkiste St.

                                                                                           Inhalt: Feuerwehrschläuche (5, 10 & 20 Meter) 
                                                                                                         Storz-Übergangsstücke
                                                                                                         Hydrantenschlüssel
                                                                                                         Handhebelpresse m. Hochdruckschlauch und Fett
                                                                                                         Ersatzkraftstoff-Kanister (5 l)
                                                                                                         Cuttermesser
                                                                                                         Messeimer (12 l) 
                                                                                                         Markierspray, Bandmaß 
                                                                                                         mechanische Waage, Müllsäcke, Kehrblech & Handfeger

Fragen Sie uns gerne nach optionalem Zubehör wie z. B. Schlauchaufrollern oder individuellen Lösungen wie beispielsweise dem Sonderaufbau ohne 
Motor auf einem Unimog.

NeiG  Hydroseeder 
NeiG hydroseeder

neisser-geo.de
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UnserProdukte für die Nassansaat
NeiG products for hydroseeding

 

NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6

NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6 besitzt eine Langzeitwirkung. Er besteht aus Zuckerverbindungen 
mit organisch angebundenem Stickstoff und Phosphat. 
Das flüssige Düngerkonzentrat wird in Wasser verdünnt und zur Langzeitdüngung und Bodenverbesserung in 
den Boden eingespült. NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6 wird aufgrund seiner organischen Struktur 
nicht ausgewaschen.
 
Zusammensetzung
N (Gesamtstickstoff): 12 % 
P2O5 (Phosphor): 5 % 
K2O (Kalium): 6 %

NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2

Der NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 ist ein organisch-mineralischer NPK-Dünger un-
ter Verwendung von pflanzlicher und tierischer Biomasse. Der Stickstoff ist überwiegend organisch in Protein- 
strukturen gebunden und wird durch mikrobiologische Abbauprozesse langsam freigesetzt. Er ist ideal für  
Nassansaaten.

Zusammensetzung
N (Gesamtstickstoff): 8 % 
P2O5 (Phosphor): 4 % 
K2O (Kalium): 2 % 
Organische Substanz: 67 %

NeiG Klebstoff Flüssigkonzentrat

Der Einsatz von NeiG Klebstoff Flüssigkonzentrat bei der Nassansaat ist zu empfehlen, wenn in der Zeit zwischen 
Ansaat und Bildung einer geschlossenen Vegetationsdecke Böschungen und andere erosionsgefährdete Objek-
te gegen starken Niederschlag oder Winderosion geschützt werden sollen. Die Fixierung ist froststabil und wirkt 
auch bei sauren und alkalischen Böden. Mit Hilfe von NeiG Klebstoff Flüssigkonzentrat ist es auch möglich, Bö-
den erst zu verfestigen und dann zu einem späteren Zeitpunkt eine Begrünung vorzunehmen.

Zusammensetzung
Polybutadien: 95 % 
Zuschlagstoffe: 5 %

 NeiG organic liquid fertilizer NPK 12-5-6

NeiG organic liquid fertilizer NPK 12-5-6 has a long-term-effect.   
It consists of sugar compounds  with organically bound nitrogen and phosphate.  

The liquid fertilizer concentrate is diluted in water and jetted into the soil for long-term fertilization  
and soil improvement. NeiG organic liquid fertilizer NPK 12-5-6 is not washed out due to its organic structure. 

 
Composition 

N (total nitrogen): 12 %
P2O5 (phosphorus): 5 %

K2O (potassium): 6 %

NeiG organic-mineralic slow release fertilizer NPK 8-4-2

NeiG organic-mineralic slow release fertilizer NPK 8-4-2 is an organic-mineralic 
NPK fertilizer using plant and animal biomass. The nitrogen is mainly bound organically in protein structures 

and is slowly released through microbiological degradation processes. It is ideal for hydroseeding. 
 

Composition 
N (total nitrogen): 8 %

P2O5 (phosphorus): 4 %
K2O (potassium): 2 %  
Organic matter: 67 %

 NeiG glue liquid concentrate

The use of NeiG glue liquid concentrate is recommended for hydroseeding projects if during the time between 
sowing and the formation of a closed vegetation cover slopes and other objects susceptible to  erosion are to be 

protected against heavy rainfall or wind erosion. 
The fixation is frost-resistant and also works in acidic and alkaline soils. With the help of NeiG glue liquid concen-

trate it is also possible to first consolidate soils and conduct a greening at a later point of time.
 

Composition 
Polybutadiene: 95 %

Additives: 5 %

neisser-geo.de
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UnserProdukte für die Anspritzbegrünung
NeiG products for hydroseeding

NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert

NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert wird aus Polyacrylamiden (PAM) hergestellt und als Bodenfestiger bei 
der Nassansaat verwendet. Er verhindert Bodenerosion durch (Regen-) Wasser und verbessert gleichzeitig die 
Bodendurchlässigkeit. NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert zeichnet sich insbesondere durch die gering 
benötigte Aufwandmenge aus.
 
Aufwandmenge*

außerhalb der Vegetationszeit: 1,0 - 2,0 g/m² 
innerhalb der Vegetationszeit: 0,5 - 1,5 g/m² 
* Durchschnittswerte, die an die tatsächlichen Standortbedingungen und die 
   weiteren verwendeten Materialien angepasst werden müssen.

 
NeiG glue superconcentrate, granulated

NeiG glue superconcentrate, granulated is made of polyacrylamides (PAM)  
and used as an adhesive in hydroseeding. NeiG glue superconcentrate, granulated  

prevents soil erosion by (rain-) water while improving soil permeability.  
The glue is characterized in particular by the low application rate required.

 
Application rate*

outside the vegetation period: 1,0 - 2,0 g/m² 
during the vegetation period: 0,5 - 1,5 g/m² 

* Average values, which must be adapted depending on the  
actual conditions of the location and other materials used.

NeiG Holzfasermulch grün

NeiG Holzfasermulch grün besteht aus langen Holzfasern (Nadelholz), die mit Hilfe eines Hydroseeders  
ausgebracht werden. Zusammen mit Klebstoff, Saatgut, Dünger und weiteren Bodenhilfsstoffen wird eine  
temporäre Schutzschicht auf den erosionsgefährdeten Boden gespritzt. Diese schützt das ausgebrachte  
Saatgut bis zur Keimung und gewährleistet eine Fixierung des Saatgutes und des Bodens.

Aufwandmenge*

Böschungsneigung < 1:2 = 180 g/m²; Böschungsneigung < 1:3 = 120 g/m²; Böschungsneigung < 1:4 = 60 g/m² 
* Durchschnittswerte, die an die tatsächlichen Standortbedingungen und die  
   weiteren verwendeten Materialien angepasst werden müssen.

NeiG wood fiber mulch green

NeiG wood fiber mulch green consists of long wood fibers (pinewood) and is applied using a hydroseeder.  
A mixture of adhesive, seeds, fertilizer and other soil additives is sprayed on erosion-prone soils to form a  

temporary protective layer. This layer protects the seeds until germination and ensures  
good fixation of the seeds and the soil. 

 
Application rate*

Slope inclination < 1:2 = 180 g/m²; Slope inclination < 1:3 = 120 g/m²; Slope inclination < 1:4 = 60 g/m² 
* Average values, which must be adapted depending on the  

actual conditions of the location and other materials used.

NeiG Cellulosemulch

NeiG Cellulosemulch besteht aus einer granulierten Grobfasercellulose aus nachwachsenden Rohstoffen und 
wird für die Nassansaat verwendet. Diese schützt die Bodenoberfläche vor Wind- und Wassererosion bis sich eine 
dauerhafte Vegetation etabliert hat. Der NeiG Cellulosemulch bildet ein dreidimensionales Fasergeflecht,  
welches sich mit dem Untergrund verzahnt und somit zum Erosionsschutz der Oberfläche beiträgt.

Aufwandmenge*

Böschungsneigung < 1:2 = 50 - 100 g/m²; Böschungsneigung < 1:3 = 40 g/m²; Böschungsneigung < 1:4 = 30 g/m² 
* Durchschnittswerte, die an die tatsächlichen Standortbedingungen und die  
   weiteren verwendeten Materialien angepasst werden müssen.

 NeiG cellulose mulch

NeiG cellulose mulch is a granulated coarse fiber cellulose made out of renewable raw materials. The cellulose 
protects the soil surface from wind and water erosion until a stable vegetation has established itself.

After the application of the spray mass, NeiG cellulose mulch forms a three-dimensional fiber  
network which interfingers with the subsoil and this way contributes to the erosion control of the surface.

 
Application rate*

Slope inclination < 1:2 = 50 -100 g/m²; Slope inclination < 1:3 = 40 g/m²; Slope inclination < 1:4 = 30 g/m² 
* Average values, which must be adapted depending on the  

actual conditions of the location and other materials used

neisser-geo.de

N
as

sa
ns

aa
t



30

Tel.	 +49 (0) 2972 96206-0
Fax	 +49 (0) 2972 96206-19

Vor der Lake 14
57392 Schmallenberg

 Artikel Nr. 
item no.

Rezepte
recipes

Menge
quantity

ME
unit

Lager
stock

NeiG Rezept »Basis« / NeiG recipe »basic«

N0509000-1 Diese Mischung ist geeignet für Standorte mit geringer Erosionsgefahr sowie ohne Besonderhei-
ten hinsichtlich der Topographie.

m² X

NeiG Cellulosemulch
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Saatgut RSM 7.1.1

30 g/m² 
0,5 g/m² 
20 g/m²

N0509000-19    Rezept »Basis« ohne Saatgut  / recipe »basic« without seeds m² X

NeiG Rezept »Medium« / NeiG recipe »medium«

N0509000-2 Durch die Integration einer Schnellbegrünungskomponente ist das NeiG Rezept »Medium« die 
richtige Wahl für Projekte bei welchen ein schneller Begrünungserfolg gewünscht ist. Der NeiG Or-
ganisch-mineralische Langzeitdünger NPK 8-4-2 sorgt kurz- und langfristig für eine optimale Ver-
sorgung der Vegetation.

m² X

NeiG Cellulosemulch 
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Saatgut RSM 7.1.1
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

50 g/m² 
100 g/m²
1,0 g/m²
25 g/m² 
2 g/m²

N0509000-29     Rezept »Medium« ohne Saatgut  / recipe »medium« without seeds m² X

NeiG Rezept »Optimum« / NeiG recipe »optimum«

N0509000-3 Der NeiG Holzfasermulch grün in unserer NeiG Mischung »Optimum« trägt unter anderem bei 
steilen Böschungen oder bei Trockenheit zu einem möglichst optimalen Mikroklima für die sich 
entwickelnde Vegetation bei.

m² X

NeiG Holzfasermulch grün 
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 
NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Saatgut RSM 7.1.1
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

150 g/m² 
150 g/m²
50 g/m² 
1,5 g/m²
25 g/m² 
2 g/m²

N0509000-39     Rezept »Optimum« ohne Saatgut  / recipe »optimum« without seeds m² X

NeiG Rezept »Premium« / NeiG recipe »premium«

N0509000-4 Bei anspruchsvollen Projekten, wie beispielsweise der Begrünung von Rohbodenböschungen, 
empfehlen wir unser NeiG Rezept »Premium«. Das verwendete Saatgut eignet sich ideal für die zu-
verlässige Begrünung von Böschungen im Straßenbau und in der Flurbereinigung.

m²

NeiG Holzfasermulch grün 
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 
NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser) 
nach Produktionsraum und Herkunftsgebiet
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

180 g/m² 
250 g/m²
150 g/m² 

2 g/m²
5 g/m² 

2 g/m²

N0509000-49    Rezept »Premium« ohne Saatgut  / recipe »premium« without seeds m² X

 

NeiG  Rezepte für die Anspritzbegrünung
NeiG recipes for hydroseeding

Die Ausbringung von züchterisch verändertem, überregional einsetzbarem Saatgut (z.B. RSM Landschaftsrasen 7.1.1, 7.1.2, 7.2.1, uvm.) ist seit dem 01.03.2020 in 
der  freien Natur* nur mit Ausnahmegenehmigung möglich. Das sieht die Novelle des Bundesnaturschutzgesetzes vor. Stattdessen greift die Einsatzerfordernis 
von Begrünungen mit gebietseigenem Saatgut** gemäß ErMiV (Verordnung über das Inverkehrbringen von Saatgut von Erhaltungsmischungen (Erhaltungsmi-
schungsverordnung). 

* freie Natur = freie Landschaft (außerhalb der Landwirtschaft und des Stadt- und Siedlungsbereiches)
** gebietseigenes Saatgut, auch Regiosaatgut genannt, ist Saatgut gebietseigener Wildpflanzen, das innerhalb eines Ursprungsgebiets gewonnen und innerhalb 
desselben Ursprungsgebiets wieder ausgebracht wird, ohne während der Kultur züchterisch verändert worden zu sein.

Für Sie bedeutet dieses: 
1. Konventionell gezüchtetes, überregional einsetzbares Saatgut darf nur noch in der Landwirtschaft bzw. dem Stadt- und Siedlungsbereich ausgebracht werden.
2. In der freien Landschaft muss mit gebietseigenem Saatgut begrünt werden.
3. Ausnahmegenehmigungen werden durch die zuständige Untere Naturschutzbehörde erteilt. Diese Funktion wird in der Regel durch die Kreise und kreisfreien 
Städte wahrgenommen.

neisser-geo.de



31

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Ba
um

sc
hu

tz
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
G

ab
io

ne
n

W
er

kz
eu

ge
Be

fe
st

ig
un

g
N

et
ze

W
ie

se
fix

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Tr
ee

Te
x

Ba
um

sc
hu

tz
M

SB
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
Be

fe
st

ig
un

g
G

ab
io

ne
n

N
et

ze
W

üh
lti

er

 Artikel Nr. 
item no.

Rezepte
recipes

Menge
quantity

ME
unit

Lager
stock

NeiG Rezept für Böschungen mit Oberboden mit geringer Erosionsgefahr / NeiG recipe for slopes with top soil and low risk for erosion

N0509000-5 NeiG Cellulosemulch
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser) 
nach Produktionsraum und Herkunftsgebiet 
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

50 g/m² 
0,5 g/m² 
5 g/m² 

2 g/m²

m²

N0509000-59     Rezept »Oberboden« ohne Saatgut  / recipe »top soil« without seeds m² X

NeiG Rezept für Böschungen mit kulturfähigem Boden / Oberbodengemisch  / NeiG recipe for slopes with culturable soil / 
topsoil mixture 

N0509000-6 NeiG Cellulosemulch 
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert 
NeiG Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser) 
nach Produktionsraum und Herkunftsgebiet
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

80 g/m² 
100 g/m²
1,0 g/m²
5 g/m² 

2 g/m²

m²

N0509000-69     Rezept »Kulturfähiger Boden« ohne Saatgut  / recipe »culturable soil« without seeds m² X

NeiG Rezept für Rohbodenböschungen mit starker Erosionsgefahr / NeiG recipe for raw soils with high risk for erosion

N0509000-7 NeiG Holzfasermulch grün 
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2
NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert 
NeiG Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser), 
nach Produktionsraum und Herkunftsgebiet
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

150 g/m² 
150 g/m²
50 g/m² 
1,5 g/m²
5 g/m² 

2 g/m²

m²

N0509000-79     Rezept »Rohboden« ohne Saatgut  / recipe »raw soils« without seeds m² X

NeiG Rezept für Rohbodenböschungen / Felsen mit starker Erosionsgefahr / NeiG recipe for raw soils / cliffs with high risk for erosion

N0509000-8 1. Arbeitsgang
Organische Masse (z.B. Xylit 0 - 5 mm, Humus/Substrat)
NeiG Cellulosemulch
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert
NeiG Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser) 
nach Produktionsraum und Herkunftsgebiet
NeiG Einjähriges Gras als Schnellbegrüner

2. Arbeitsgang
NeiG Holzfasermulch grün
NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 
NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6
NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert

 
 3 - 5 l/m² 
50 g/m² 
2 g/m² 
5 g/m² 

                            
2 g/m²

150 g/m² 
150 g/m² 
50 g/m² 
1,5 g/m²

m²

N0509000-89     NeiG Rezept »Felsen« ohne Saatgut  / recipe »cliffs« without seeds m² X

                                                   

                                          

Individuelle Rezepte?
Kein Problem. Sprechen Sie uns an!

NeiG  Rezepte für die Anspritzbegrünung
NeiG recipes for hydroseeding

neisser-geo.de
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Nassansaat und Hydroseeder 

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/nassansaat/hydroseeder
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440,– Euro / 3 Tage*
715,– Euro / 5 Tage* 

* Miete inklusive Maschinenbruchversicherung
         
           

Ob kleine Projekte im Garten- & Landschafts- oder Verkehrswegebau oder auch Begrünungen 

in schwer zugänglichem Gelände. Mit dem passenden Rezept und hochwertigen Gras- und 

Kräutermischungen bietet die Nassansaat eine zeit- und kostensparende Alternative zu Rollrasen 

oder manuellem Säen. 

vorher nachher

NeiG Hydroseeder HG 1000 L Diesel M. R. 

(Mietgerät) 

nur 220,– Euro / Tag*  

inkl. technischer Einweisung bei Abholung

Mietgerät 
für die Extremflächenbegrünung

TIPP
neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Nassansaat
hydroseeding

Gewicht 
weight

ME
unit

Lager
stock

NeiG organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6 / NeiG organic liquid fertilizer NPK 12-5-6

N0505203 NeiG Organischer Flüssigdünger NPK 12-5-6 30 kg/Kanister kg X

Anwendung: 50-150 g/m2

NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdünger NPK 8-4-2 / NeiG organic-mineralic slow release fertilizer NPK 8-4-2

N0505207 NeiG Organisch-mineralischer Langzeitdün-
ger NPK 8-4-2

25 kg/Sack kg X

Anwendung: 100-250 g/m2

NeiG Klebstoff Flüssigkonzentrat / NeiG liquid glue concentrate

N0509302 NeiG Klebstoff Flüssigkonzentrat 20 kg/Kanister kg X

Anwendung: ca. 15-30 g/m2

NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert / NeiG glue superconcentrate, granulated

N0509304 NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert 0,5 kg/Beutel kg X

N0509303 NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert 1 kg/Beutel kg X

N0509313 NeiG Klebstoff Superkonzentrat, granuliert 25/kg Sack kg X

Anwendung: 0,5-2 g/m2

NeiG Klebstoff auf Pflanzenbasis für die Nassansaat / NeiG plant-based glue for hydroseeding

N0509321 NeiG Klebstoff auf Pflanzenbasis 1 kg/Sack Sack X

Anwendung (Achtung: den Klebstoff bitte langsam und gleichmäßig einstreuen, damit keine Klumpen entstehen!): 

Böschung < 1:1,5 = 3-7 g/m2 / embankment < 1:1,5 = 3-7 g/m2

Böschung > 1:1,5 = 7-10 g/m2 / embankment > 1:1,5 = 3-7 g/m2

außerhalb der Vegetationszeit bis 12g/m2 / outside the growing season until 12 g/m²

NeiG Holzfasermulch grün / NeiG wood fiber mulch green

N0509004 NeiG Holzfasermulch grün 22,5 kg/Sack Sack X

Anwendung: ca. 60-180 g/m2

NeiG Cellulosemulch / NeiG cellulose mulch

N0509400 NeiG Cellulosemulch 10 kg/Sack kg X

Anwendung: ca. 30-100 g/m2

NeiG Keimsubstrat / NeiG germ substrate

N0509512 NeiG Keimsubstrat X

Anwendung 3-5 l/m² bei Rohböden und stark steinigen Böden / 3-5 l/m² for raw soils and very stony soils

Rezeptempfehlung: 3-5 l entspricht 315-525 g/m2 / recipe recommendation: 3-5 liters corresponds to 315-525 g/m2

1 Big Bale = 6m3 aufgelockert entspricht ca. 630 kg / 1 Big Bale = 6m³ loosened corresponds to approx. 630 kg

NeiG  Zuschlagstoffe
NeiG consumables

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Saatgut
seeds

ME
unit

Lager
stock

NeiG Saatgut RSM  / NeiG seeds RSM 

N0504001 Landschaftsrasen RSM 7.1.1 / lawn grass seed mix RSM 7.1.1 kg X

N0504015 Landschaftsrasen RSM 7.2.2 / lawn grass seed mix RSM 7.2.2 kg X

Anwendung: 20 g/m2

NeiG Saatgut Typ 7901 mit Leguminosen / NeiG seeds type 7901 with legumes

N0504020 Böschungsrasen mit Leguminosen / embankment seed mix with legumes kg X

Anwendung: 20 g/m2

NeiG Roggen-Trespe zur schnellen Begrünung / NeiG rye brome for a quick greening

N0504010 Roggen-Trespe  (Bromus secalinus) / rye brome (bromus secalinus) kg X

Anwendung: 2 g/m2

NeiG einjähriges Weidelgras zur schnellen Begrünung / NeiG annual ryegrass for a quick greening

N0504021 Einjähriges Weidelgras (Lolium westerwoldicum) / annual ryegrass (lolium westerwoldicum) kg X

Anwendung: 5 g/m2

Regiosaatgut / regional seeds

N0504024 Regiosaatgut (R&H 03 - Straßenbegleitgrün, 30 % Blumen, 70 % Gräser / native seeds (R&H 03 -  
roadside green, 30 % flowers, 70 % grasses)
Regionen auf Anfrage / regions upon request

kg

Anwendung: 5 g/m2

                              
                                    Die Ausbringung von züchterisch verändertem, überregional einsetzbarem Saatgut (z.B. RSM Landschaftsrasen 7.1.1, 7.1.2, 7.2.1, uvm.) ist seit dem 01.03.2020 in der                 
                               freien Natur* nur mit Ausnahmegenehmigung möglich. Das sieht die Novelle des Bundesnaturschutzgesetzes vor. Stattdessen greift die Einsatzerfordernis von Be-
                               grünungen mit gebietseigenem Saatgut** gemäß ErMiV (Verordnung über das Inverkehrbringen von Saatgut von Erhaltungsmischungen (Erhaltungsmischungsver-
                               ordnung). 

* freie Natur = freie Landschaft (außerhalb der Landwirtschaft und des Stadt- und Siedlungsbereiches)
** gebietseigenes Saatgut, auch Regiosaatgut genannt, ist Saatgut gebietseigener Wildpflanzen, das innerhalb eines Ursprungsgebiets gewonnen und innerhalb desselben Ur-
sprungsgebiets wieder ausgebracht wird, ohne während der Kultur züchterisch verändert worden zu sein.
Für Sie bedeutet dieses: 
1. Konventionell gezüchtetes, überregional einsetzbares Saatgut darf nur noch in der Landwirtschaft bzw. dem Stadt- und Siedlungsbereich ausgebracht werden.
2. In der freien Landschaft muss mit gebietseigenem Saatgut begrünt werden.
3. Ausnahmegenehmigungen werden durch die zuständige Untere Naturschutzbehörde erteilt. Diese Funktion wird in der Regel durch die Kreise und kreisfreien Städte wahrgenom-
men.

NeiG  Saatgut
NeiG seeds

neisser-geo.de
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Gabionen und Steinzäune

Unser Video zum Aufbau einer  
Gabionenwand finden Sie 
unter: 
https://neisser-geo.de/videos/neig-video-aufbau-gabionen.mp4

neisser-geo.de

Sonderlängen?
Kein Problem. Sprechen Sie uns an!

www.neisser-geo.de/gabionen

Gabionen sind ein altbewährtes Bausystem, welches 
unter anderem für die Konstruktion von Stützmauern, 
Lärm- und Sichtschutzwänden im Verkehrswegebau 
eingesetzt wird. Die Drahtkörbe werden mit 
Natursteinen befüllt.

Gabionenwände sind flexibel, d. h. im Baukasten-
System aufbaubar und können als hochbelastbare 
Konstruktion montiert werden.

Da sie überaus umweltfreundlich und langlebig 
sind, stellen sie eine kosteneffektive Alternative zu 
herkömmlichen Mauern aus Beton oder Fertigteilen 
dar.

Nachdem sie lange Zeit überwiegend nur im 
Verkehrswegebau eingesetzt wurden, findet man 
sie mittlerweile auch immer öfter in der privaten 
Gartengestaltung. 

Gabionen passen mit ihren klaren Linien sehr gut 
zu modernen Häusern und lassen sich mit anderen 
Gestaltungselementen wie Licht, Wasser und 
Bepflanzung sehr gut im Garten kombinieren - als 
Gabionen-Grundstückseinfriedung, als Steinzaun, 
Gabionen-Sichtschutz, Gabionen-Hochbeet oder 
Gabionen-Hangabfangung.

Zur NeiG Gabionensystem-Gruppe gehören:

· NeiG QUADRO Gabionensystem 
· NeiG QUADRO Fassadensystem 
· NeiG ABACUS Steinzaunsystem 
· NeiG ABACUS Mülltonnenbox 
· NeiG WDK Werksbefüllbare Drahtgitterkörbe

Gerne beraten wir Sie zu Ihrem individuellen    
Projekt!
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem
gabion system

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Gabionensystem / NeiG QUADRO gabion system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten. 
Zink-Aluminium-Beschichtung mit Randdraht. Verbindung mit Drahtspiralen.

Gabions made of electrically spot-welded mesh. 
Zinc-aluminum coating with edge wire. Connection with wire spirals.

Drahtdurchmesser / wire diameter ø 4,50

Drahtspiralen / wire spirals ø 4,00

Distanzhalter / spacers ø 5,00

NeiG QUADRO 5255

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121101 Anfangskorb / beginning gabion* 5,81 500 250 500 St. X

N010122101 Folgekorb / following gabion** 4,83 500 250 500 St. X

NeiG QUADRO 1255

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121201 Anfangskorb / beginning gabion* 9,46 1.000 250 500 St. X

N010122201 Folgekorb / following gabion** 8,48 1.000 250 500 St. X

NeiG QUADRO Bausatz-Gabione Typ CS / NeiG QUADRO NeiG QUADRO gabion type assembly- set CS
- mit C-Ringen vormontiert / pre-assembled with c-rings
- inkl. Distanzhalter / incl. spacers
- inkl. Spiralen zum Verschließen / incl. wire spirals 
- Draht 4,5 mm Zink-Aluminium-Beschichtung mit mind. 3.000 h Salzsprühnebeltest / wire 4,5 mm zinc-aluminum coating with min. 3.000 hrs salt spray test

N010129211 Typ CS 155 / type CS 155 11,77 1.000 500 500 St. X

N010129201 Typ CS 1255 / type CS 1255 9,53 1.000 250 500 St. X

N010129101 Typ CS 5255 / type CS 5255 5,81 500 250 500 St. X

Masche der Seitenwände, Front- und Rückseite  5 x 10 cm, Boden und Deckel 10 x 10 cm 
mesh side panels, front and back panel  5 x 10 cm, base and top panel 10 x 10 cm

	 Sie benötigen andere Abmessungen? 
			   Kein Problem! Sprechen Sie uns an.

NeiG  QUADRO Gabionensystem
NeiG QUADRO gabion system

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 500 mm
gabion system overall length 500 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Gabionensystem / NeiG QUADRO gabion system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten. 
Zink-Aluminium-Beschichtung mit Randdraht. Verbindung mit Drahtspiralen.

Gabions made of electrically spot-welded mesh. 
Zinc-aluminum coating with edge wire. Connection with wire spirals.

Drahtdurchmesser / wire diameter ø 4,50

Drahtspiralen / wire spirals ø 4,00

Distanzhalter / spacers ø 5,00

NeiG QUADRO 555

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111111 Anfangskorb / beginning gabion * 6,40 500 500 500 St. X

N010112111 Folgekorb / following gabion ** 5,08 500 500 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131111 Anfangskorb / beginning gabion *** 7,33 500 500 500 St. X

N010132111 Folgekorb / following gabion **** 5,39 500 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121111 Anfangskorb / beginning gabion * 8,26 500 500 500 St. X

N010122111 Folgekorb / following gabion ** 6,63 500 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141111 Anfangskorb / beginning gabion * 10,18 500 500 500 St. X

N010142111 Folgekorb / following gabion ** 8,23 500 500 500 St. X

NeiG QUADRO 551

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111112 Anfangskorb / beginning gabion * 9,88 500 500 1.000 St. X

N010112112 Folgekorb / following gabion ** 7,59 500 500 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131112 Anfangskorb / beginning gabion *** 11,77 500 500 1.000 St. X

N010132112 Folgekorb / following gabion **** 8,22 500 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121112 Anfangskorb / beginning gabion * 13,02 500 500 1.000 St. X

N010122112 Folgekorb / following gabion ** 10,10 500 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141112 Anfangskorb / beginning gabion * 16,18 500 500 1.000 St. X

N010142112 Folgekorb / following gabion ** 12,63 500 500 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 500 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 500 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 500 mm
gabion system overall length 500 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO 515

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111121 Anfangskorb / beginning gabion * 9,72 500 1.000 500 St. X

N010112121 Folgekorb / following gabion ** 7,43 500 1.000 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) /mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131121 Anfangskorb / beginning gabion *** 11,29 500 1.000 500 St. X

N010132121 Folgekorb / following gabion **** 7,74 500 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121121 Anfangskorb / beginning gabion * 12,86 500 1.000 500 St. X

N010122121 Folgekorb / following gabion ** 9,94 500 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141121 Anfangskorb / beginning gabion * 16,02 500 1.000 500 St. X

N010142121 Folgekorb / following gabion ** 12,47 500 1.000 500 St. X

NeiG QUADRO 511

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111122 Anfangskorb / beginning gabion * 14,44 500 1.000 1.000 St. X

N010112122 Folgekorb / following gabion ** 10,56 500 1.000 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) /mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131122 Anfangskorb / beginning gabion *** 17,59 500 1.000 1.000 St. X

N010132122 Folgekorb / following gabion **** 11,19 500 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121122 Anfangskorb / beginning gabion * 19,32 500 1.000 1.000 St. X

N010122122 Folgekorb / following gabion ** 14,18 500 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141122 Anfangskorb / beginning gabion * 24,34 500 1.000 1.000 St. X

N010142122 Folgekorb / following gabion ** 17,95 500 1.000 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 500 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 500 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 1.000 mm
gabion system overall length 1.000 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Gabionensystem / NeiG QUADRO gabion system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten. 
Zink-Aluminium-Beschichtung mit Randdraht. Verbindung mit Drahtspiralen.

Gabions made of electrically spot-welded mesh. 
Zinc-aluminum coating with edge wire. Connection with wire spirals.

Drahtdurchmesser / wire diameter ø 4,50

Drahtspiralen / wire spirals ø 4,00

Distanzhalter / spacers ø 5,00

NeiG QUADRO 155

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111211 Anfangskorb / beginning gabion * 9,72 1.000 500 500 St. X

N010112211 Folgekorb / following gabion ** 8,40 1.000 500 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131211 Anfangskorb / beginning gabion *** 10,97 1.000 500 500 St. X

N010132211 Folgekorb / following gabion **** 9,03 1.000 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121211 Anfangskorb / beginning gabion * 12,86 1.000 500 500 St. X

N010122211 Folgekorb / following gabion ** 11,23 1.000 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141211 Anfangskorb / beginning gabion * 16,02 1.000 500 500 St. X

N010142211 Folgekorb / following gabion ** 14,07 1.000 500 500 St. X

NeiG QUADRO 151

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111212 Anfangskorb / beginning gabion * 14,44 1.000 500 1.000 St. X

N010112212 Folgekorb / following gabion ** 12,15 1.000 500 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131212 Anfangskorb / beginning gabion *** 16,96 1.000 500 1.000 St. X

N010132212 Folgekorb / following gabion **** 13,41 1.000 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121212 Anfangskorb / beginning gabion * 19,48 1.000 500 1.000 St. X

N010122212 Folgekorb / following gabion ** 16,56 1.000 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141212 Anfangskorb / beginning gabion * 24,50 1.000 500 1.000 St. X

N010142212 Folgekorb / following gabion ** 20,95 1.000 500 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 1.000 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 1.000 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm

neisser-geo.de



41

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Ba
um

sc
hu

tz
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
G

ab
io

ne
n

W
er

kz
eu

ge
Be

fe
st

ig
un

g
N

et
ze

W
ie

se
fix

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Tr
ee

Te
x

Ba
um

sc
hu

tz
M

SB
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
Be

fe
st

ig
un

g
G

ab
io

ne
n

N
et

ze
W

üh
lti

er

 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 1.000 mm
gabion system overall length 1.000 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO 115

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111221 Anfangskorb / beginning gabion * 14,44 1.000 1.000 500 St. X

N010112221 Folgekorb / following gabion ** 12,15 1.000 1.000 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) /mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131221 Anfangskorb / beginning gabion *** 16,33 1.000 1.000 500 St. X

N010132221 Folgekorb / following gabion **** 12,78 1.000 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121221 Anfangskorb / beginning gabion * 19,48 1.000 1.000 500 St. X

N010122221 Folgekorb / following gabion ** 16,56 1.000 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141221 Anfangskorb / beginning gabion * 24,50 1.000 1.000 500 St. X

N010142221 Folgekorb / following gabion ** 20,95 1.000 1.000 500 St. X

NeiG QUADRO 111

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111222 Anfangskorb / beginning gabion * 20,56 1.000 1.000 1.000 St. X

N010112222 Folgekorb / following gabion ** 16,68 1.000 1.000 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) /mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131222 Anfangskorb / beginning gabion *** 24,34 1.000 1.000 1.000 St. X

N010132222 Folgekorb / following gabion **** 17,94 1.000 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121222 Anfangskorb / beginning gabion * 28,12 1.000 1.000 1.000 St. X

N010122222 Folgekorb / following gabion ** 22,98 1.000 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 5 cm / mesh completely 5 x 5 cm

N010141222 Anfangskorb / beginning gabion * 35,62 1.000 1.000 1.000 St. X

N010142222 Folgekorb / following gabion ** 29,23 1.000 1.000 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 1.000 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 1.000 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 1.500 mm
gabion system overall length 1.500 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Gabionensystem / NeiG QUADRO gabion system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten. 
Zink-Aluminium-Beschichtung mit Randdraht. Verbindung mit Drahtspiralen.

Gabions made of electrically spot-welded mesh. 
Zinc-aluminum coating with edge wire. Connection with wire spirals.

Drahtdurchmesser / wire diameter ø 4,50

Drahtspiralen / wire spirals ø 4,00

Distanzhalter / spacers ø 5,00

NeiG QUADRO 1555

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111311 Anfangskorb / beginning gabion * 13,12 1.500 500 500 St. X

N010112311 Folgekorb / following gabion ** 11,80 1.500 500 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131311 Anfangskorb / beginning gabion *** 14,68 1.500 500 500 St. X

N010132311 Folgekorb / following gabion **** 12,74 1.500 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121311 Anfangskorb / beginning gabion * 17,50 1.500 500 500 St. X

N010122311 Folgekorb / following gabion ** 15,87 1.500 500 500 St. X

NeiG QUADRO 1551

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111312 Anfangskorb / beginning gabion * 19,18 1.500 500 1.000 St. X

N010112312 Folgekorb / following gabion ** 16,89 1.500 500 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131312 Anfangskorb / beginning gabion *** 22,32 1.500 500 1.000 St. X

N010132312 Folgekorb / following gabion **** 18,77 1.500 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121312 Anfangskorb / beginning gabion * 26,08 1.500 500 1.000 St. X

N010122312 Folgekorb / following gabion ** 23,16 1.500 500 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 1.500 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 1.500 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 1.500 mm
gabion system overall length 1.500 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO 1515

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111321 Anfangskorb / beginning gabion * 19,32 1.500 1.000 500 St. X

N010112321 Folgekorb / following gabion ** 17,03 1.500 1.000 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131321 Anfangskorb / beginning gabion *** 21,52 1.500 1.000 500 St. X

N010132321 Folgekorb / following gabion **** 17,97 1.500 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121321 Anfangskorb / beginning gabion * 26,22 1.500 1.000 500 St. X

N010122321 Folgekorb / following gabion ** 23,30 1.500 1.000 500 St. X

NeiG QUADRO 1511

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111322 Anfangskorb / beginning gabion * 27,00 1.500 1.000 1.000 St. X

N010112322 Folgekorb / following gabion ** 23,12 1.500 1.000 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131322 Anfangskorb / beginning gabion *** 31,40 1.500 1.000 1.000 St. X

N010132322 Folgekorb / following gabion **** 25,00 1.500 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121322 Anfangskorb / beginning gabion * 37,04 1.500 1.000 1.000 St. X

N010122322 Folgekorb / following gabion ** 31,90 1.500 1.000 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 1.500 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 1.500 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 2.000 mm
gabion system overall length 2.000 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Gabionensystem/ NeiG QUADRO gabion system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten. 
Zink-Aluminium-Beschichtung mit Randdraht. Verbindung mit Drahtspiralen.

Gabions made of electrically spot-welded mesh. 
Zinc-aluminum coating with edge wire. Connection with wire spirals.

Drahtdurchmesser / wire diameter ø 4,50

Drahtspiralen / wire spirals ø 4,00

Distanzhalter / spacers ø 5,00

NeiG QUADRO 255

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111411 Anfangskorb / beginning gabion * 16,60 2.000 500 500 St. X

N010112411 Folgekorb / following gabion ** 15,28 2.000 500 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131411 Anfangskorb / beginning gabion *** 18,48 2.000 500 500 St. X

N010132411 Folgekorb / following gabion **** 16,54 2.000 500 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121411 Anfangskorb / beginning gabion * 22,26 2.000 500 500 St. X

N010122411 Folgekorb / following gabion ** 20,63 2.000 500 500 St. X

NeiG QUADRO 251

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111412 Anfangskorb / beginning gabion * 24,06 2.000 500 1.000 St. X

N010112412 Folgekorb / following gabion ** 21,77 2.000 500 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x10)

N010131412 Anfangskorb / beginning gabion *** 27,83 2.000 500 1.000 St. X

N010132412 Folgekorb / following gabion **** 24,28 2.000 500 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121412 Anfangskorb / beginning gabion * 32,86 2.000 500 1.000 St. X

N010122412 Folgekorb / following gabion ** 29,94 2.000 500 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 2.000 mm 
NeiG QUADRO gabion system overall length 2.000 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm
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 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem Baulänge 2.000 mm
gabion system overall length 2.000 mm

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO 215

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111421 Anfangskorb / beginning gabion * 24,03 2.000 1.000 500 St. X

N010112421 Folgekorb / following gabion ** 21,74 2.000 1.000 500 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131421 Anfangskorb / beginning gabion *** 26,55 2.000 1.000 500 St. X

N010132421 Folgekorb / following gabion **** 23,00 2.000 1.000 500 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121421 Anfangskorb / beginning gabion * 32,83 2.000 1.000 500 St. X

N010122421 Folgekorb / following gabion ** 29,91 2.000 1.000 500 St. X

NeiG QUADRO 211

Masche komplett 10 x 10 cm / mesh completely 10 x 10 cm

N010111422 Anfangskorb / beginning gabion * 33,10 2.000 1.000 1.000 St. X

N010112422 Folgekorb / following gabion ** 29,22 2.000 1.000 1.000 St. X

Masche Frontseite 5 x 10 cm (Rest 10 x 10 cm) / mesh front panel 5 x 10 cm (rest 10 x 10 cm)

N010131422 Anfangskorb / beginning gabion *** 38,13 2.000 1.000 1.000 St. X

N010132422 Folgekorb / following gabion **** 31,73 2.000 1.000 1.000 St. X

Masche komplett 5 x 10 cm / mesh completely 5 x 10 cm

N010121422 Anfangskorb / beginning gabion * 45,66 2.000 1.000 1.000 St. X

N010122422 Folgekorb / following gabion ** 40,52 2.000 1.000 1.000 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Baulänge 2.000 mm
NeiG QUADRO gabion system overall length 2.000 mm

*Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 2 side panels, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
**Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Front- und Rückseite  / 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 front and 1 back panel 
***Anfangskorb besteht aus  / beginning gabion consisting of: 2 Seitenwänden, 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 / 2 side panels, 1 front 
panel mesh 5 x 10 cm, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 
****Folgekorb besteht aus  / following gabion consisting of: 1 Frontseite Masche 5 x 10 cm, 1 Seitenwand, 1 Boden, 1 Deckel, 1 Rückseite Masche 10 x 10 cm / 1 front panel mesh 5 x 10 
cm, 1 side panel, 1 base panel, 1 top, 1 back panel mesh 10 x 10 cm

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

QUADRO Einzelteile & Zubehör
QUADRO component parts & accessories

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Schweißgitter / NeiG QUADRO welded mesh

Masche 10 x 10 cm / mesh 10 x 10 cm

N0101101429 5,39 2.000 1.000 St. X

N0101101419 2,83 2.000 500 St. X

N0101101329 4,08 1.500 1.000 St. X

N0101101319 2,14 1.500 500 St. X

N0101101229 2,76 1.000 1.000 St. X

N0101101219 1,45 1.000 500 St. X

N0101101119 0,76 500 500 St. X

Masche 5 x 10 cm / mesh 5 x 10 cm

N0101201429 7,90 2.000 1.000 St. X

N0101201419 4,09 2.000 500 St. X

N0101201329 5,96 1.500 1.000 St. X

N0101201319 3,08 1.500 500 St. X

N0101201229 4,02 1.000 1.000 St. X

N0101201219 2,08 1.000 500 St. X

N0101201119 1,07 500 500 St. X

N0101201209 1,08 1.000 235 St. X

N0101201109 0,56 500 235 St. X

Masche 5 x 5 cm / mesh 5 x 5 cm

N0101401229 5,27 1.000 1.000 St. X

N0101401219 2,71 1.000 500 St. X

N0101401119 1,39 500 500 St. X

NeiG QUADRO Trennwand einschließlich aller Spiralen / NeiG QUADRO partition including wire spirals

Masche 10 x 10 cm / mesh 10 x 10 cm

N0101107229 3,88 1.000 1.000 St. X

N0101107219 2,29 1.000 500 St. X

N0101107119 1,32 500 500 St. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Einzelteile & Zubehör
NeiG QUADRO gabion system component parts & accessories

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

QUADRO Einzelteile & Zubehör
QUADRO component parts & accessories

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

DU mm 
Breite
width

m² / Ein-
heit 
unit

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Spirale, 2 Windungen je 10 cm / NeiG QUADRO wire spiral, 2 windings per 10 cm

N0101002299 NeiG QUADRO Spirale 0,28 1.000 ø 4,00 St. X

N0101002199 NeiG QUADRO Spirale 0,14 500 ø 4,00 St. X

N0101002099 NeiG QUADRO Spirale 0,07 250 ø 4,00 St. X

NeiG QUADRO Distanzhalter / NeiG QUADRO spacer

N0101003299 NeiG QUADRO Distanzhalter 0,15 1.016 ø 5,0 St. X

N0101003199 NeiG QUADRO Distanzhalter 0,08 516 ø 5,0 St. X

N0131022 NeiG QUADRO Distanzhalter Niro 0,03 250 ø 4,0 St. X

NeiG Gabionen-Trennlage  / NeiG PP woven geotextile/separating layer (membrane) between slope and gabion

N0199100 NeiG Gabionen-Trennlage TXT 18/18 91 g/m² 25,00 m 1,05 m 26,25 m² m² X

100 % Polypropylen / 100 % polypropylene

Geotextil-Bändchengewebe, 100 % Polypropylen, 17,25 kN/m GRK 1. Verwendung als Trenn- und Filterlage zwischen 
der Gabionenrückwand und der Hinterfüllung. 

PP woven geotextile 100% polypropylene, 17,25 kN/m GRK 1. For use as separating and filtration layer (membrane) 
between the back panel of the gabions and the backfill.

NeiG QUADRO Zubehör / NeiG QUADRO accessories

N0101004901 NeiG C-Ringe, Galfan
NeiG c-rings, galvanised

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart. X

N0101004902 NeiG C-Ringe, Edelstahl 1.4301
NeiG c-rings, stainless steel 1.4301

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart.

N0101004903 C-Ringe, Edelstahl 1.4401
c-rings, stainless steel 1.4401

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart.

N1001001 NeiG Rundverschlusszange (pneumatisch) zum Verschließen von C-Ringen / NeiG pneumatic tool for locking c-rings

Kauf / purchase 8,00 St. X

Miete (pro Woche) / rental fee (per week) 8,00 Wo. X

NeiG  QUADRO Gabionensystem Einzelteile & Zubehör
NeiG QUADRO gabion system component parts & accessories

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Fassadensystem 
facade system

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Tiefe
depth
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG QUADRO Fassadensystem / NeiG QUADRO facade system

Gabionen aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten mit Randdraht. Verbindung mit C-Ringen
Unterteilung in 50 oder 100 cm große Kammern
Beschichtung: Zink-Aluminium 
Maschenweite (Front): 5 x 10 cm oder 2,5 x 10 cm
Tiefe der Fassadenverkleidung: 15 cm
Lieferung inkl. Bolzenankern zur Befestigung an einer Betonwand

gabions made of electrically spot-welded mesh with edge wire. Connection with c-rings
subdivision into 50 or 100 cm compartments
coating: zinc-aluminum 
mesh (front): 5 x 10 cm or 2,5 x 10 cm
depth of the facade cladding: 15 cm
scope of delivery including anchor bolts for fastening to a concrete wall

Drahtdurchmesser (MW: 5 x 10 cm) 
wire diameter (mesh 5 x 10 cm)

ø 4,50

Drahtdurchmesser, vertikal (MW: 2,5 x 10 cm) 
wire diameter, vertical (mesh 2,5 x 10 cm)

ø  6,00 / 
3,50

Drahtdurchmesser, horizontal (MW: 2,5 x 10 cm) 
wire diameter, horizontal (mesh 2,5 x 10 cm)

ø 6,00

C-Ringe / c-rings ø 3,00

Distanzhalter / spacers ø 4,00

NeiG QUADRO Fassadensystem / NeiG QUADRO facade system

Masche Front 5 x 10 cm  System »gepackt« / mesh front 5 x 10 cm system »packed«

N0101254F2 Anfangskorb / beginning gabion 15,41 2.000 150 1.000 St. X

N0101264F2 Folgekorb / following gabion 14,36 2.000 150 1.000 St. X

N0101274F2 Anfangskorb ohne Boden/ beginning gabion without  
base panel 

13,04 2.000 150 1.000 St. X

N0101284F2 Folgekorb ohne Boden / following gabion without  
base panel 

12,08 2.000 150 1.000 St. X

Masche Front 2,5 x 10 cm System »geschüttet« / mesh front 2,5 x 10 cm system »poured«

N0101754F2 Anfangskorb / beginning gabion 25,43 2.000 150 1.000 St. X

N0101764F2 Folgekorb / following gabion 24,38 2.000 150 1.000 St. X

N0101774F2 Anfangskorb ohne Boden/ beginning gabion without 
base panel 

21,50 2.000 150 1.000 St. X

N0101784F2 Folgekorb ohne Boden / following gabion without 
base panel 

20,54 2.000 150 1.000 St. X

NeiG QUADRO Fassadensystem Zubehör / NeiG QUADRO facade system accessories

N010120115 L-Winkel Gitter (Masche 5 x 10 cm) 
L-angle panel (mesh 5 x 10 cm)

0,91 1.000 150 St. X

N0101003015 Distanzhalter Fassade / spacer facade 0,04 174 ø 4,0 St. X

N0199018 Fischer-Ankerbolzen FAZ II 8/10 
Fischer anchor bolt FAZ II 8/10

0,03 75 ø 8,0 St. X

N0199017 Gittermattenhalter / grid blanket bracket 0,09 68 40 St. X

NeiG  QUADRO Fassadensystem 
NeiG QUADRO facade system

Bitte beachten Sie: Einzelteile der diversen Korbtypen des NeiG QUADRO Fassadensystems »gepackt« und geschüttet« - siehe Stückliste der Aufbauanleitung, Seite 11.
Please note: Components parts of the various gabion types of the NeiG QUADRO facade system »packed« and poured« - see parts list in the assembly instructions, page 11.

neisser-geo.de

Tipp!
Für  das System 

»gepackt«  
sind weitere 

Abmessungen auf 
Anfrage erhältlich.



 
QUADRO Fassadensystem

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/gabionen
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 Artikel Nr. 
item no.

Steinzaunsystem
stone-fence-system

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG ABACUS Steinzaunsystem / NeiG ABACUS stone-fence-system

Gittermatten feuerverzinkt mit Gitterpfosten für beidseitige Stahlgittermontage und komplettem 
Zubehör, ohne Steinfüllung

welded mesh hot-galvanized with welded mesh posts for double sided steel fence assembling 
and complete accessories, without stone-filling

Elementlänge / length of element 2.470

Flacheisen / flattend steel bars 6 15

Draht / wire ø 4,0 mm

Gitterpfosten / welded mesh post 250 70

V-Form 145° ø 8,0 mm 6 15

ab 1.756 mm Höhe / 
from a height of 1.756 mm

ø 9,0 mm 6 15

Distanzhalter Niro / spacer Niro ø 4,0 mm 250

Maschenweite / mesh 35 250

NeiG ABACUS Zaunhöhe 1.006 mm / NeiG ABACUS fence height 1.006 mm

N0130001 Grundelement / base element* 43,95 2.470 250 1.006 St. X

N0130011 Erweiterungselement / extension element** 37,29 2,470 250 1.006 St. X

N0130021 Begrünungserweiterungselement 
vegetation extension element***

21,37 2,470 250 1.006 St. X

NeiG ABACUS Zaunhöhe 1.256 mm / NeiG ABACUS fence height 1.256 mm

N0130002 Grundelement / base element* 53,54 2.470 250 1.256 St. X

N0130012 Erweiterungselement / extension element** 45,43 2.470 250 1.256 St. X

N0130022 Begrünungserweiterungselement 
vegetation extension element***

26,13 2.470 250 1.256 St. X

NeiG ABACUS Zaunhöhe 1.506 mm / NeiG ABACUS fence height 1.506 mm

N0130003 Grundelement / base element* 60,72 2.470 250 1.506 St. X

N0130013 Erweiterungselement / extension element** 52,38 2.470 250 1.506 St. X

N0130023 Begrünungserweiterungselement 
vegetation extension element***

29,56 2.470 250 1.506 St. X

NeiG  ABACUS Steinzaunsystem
NeiG ABACUS stone-fence-system

*Grundelement besteht aus / base element consisting of: 2 Gitterpfosten, 2 Gittermatten, 4 Steckstäben, Distanzhaltern lt. Stückliste / 2 welded mesh posts, 2 welded mesh panels, 4 
push rods, spacers according to bill of material 
**Erweiterungselement besteht aus /extension element consisting of: 1 Gitterpfosten, 2 Gittermatten, 2 Steckstäbe, Distanzhaltern lt. Stückliste / 1 welded mesh post, 2 welded mesh 
panels, 2 push rods, spacers according to bill of material 
***Begrünungserweiterungselement besteht aus / vegetation extension element consisting of: 1 Gitterpfosten, 1 Gittermatte, 1 Steckstab / 1 welded mesh post, 1 welded mesh pa-
nel, 1 push rod

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

Steinzaunsystem
stone-fence-system

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG ABACUS Zaunhöhe 1.756 mm / NeiG ABACUS fence height 1.756 mm

N0130004 Grundelement / base element* 76,22 2.470 250 1.756 St. X

N0130014 Erweiterungselement / extension element** 63,48 2.470 250 1.756 St. X

N0130024 Begrünungserweiterungselement
vegetation extension element***

37,28 2.470 250 1.756 St. X

NeiG ABACUS Zaunhöhe 2.006 mm / NeiG ABACUS fence height 2.006 mm

N0130005 Grundelement / base element* 82,89 2.470 250 2.006 St. X

N0130015 Erweiterungselement / extension element** 70,15 2.470 250 2.006 St. X

N0130025 Begrünungserweiterungselement
vegetation extension element***

40,60 2.470 250 2.006 St. X

NeiG ABACUS Mülltonnenbox 1.506 mm / NeiG ABACUS garbage bin box 1.506 mm

N0130100 Mülltonnenbox U-förmig 
garbage bin box U-shaped

112,36 2.470 1.006 1.506 St. X

NeiG  ABACUS Steinzaunsystem
NeiG ABACUS stone-fence-system

Die NeiG ABACUS Mülltonnenbox fügt sich natürlich in die 
Umgebung ein und bietet neben einer optischen Besonder-
heit auch einen optimalen Sichtschutz. Die schlanke (ca. 25 
cm breit) und geradlinige Struktur ermöglicht effiziente Ab-
trennungen bei geringem Platzbedarf.

Die Grundversion bietet Platz für drei  
Mülltonnen mit jeweils 120 Litern Inhalt  
und ist je nach Bedarf erweiterbar.

*Grundelement besteht aus / base element consisting of: 2 Gitterpfosten, 2 Gittermatten, 4 Steckstäben, Distanzhaltern lt. Stückliste / 2 welded mesh posts, 2 welded mesh panels,  
4 push rods, spacers according to bill of material 
**Erweiterungselement besteht aus /extension element consisting of: 1 Gitterpfosten, 2 Gittermatten, 2 Steckstäbe, Distanzhaltern lt. Stückliste / 1 welded mesh post, 2 welded 
mesh panels, 2 push rods, spacers according to bill of material 
***Begrünungserweiterungselement besteht aus / vegetation extension element consisting of: 1 Gitterpfosten, 1 Gittermatte, 1 Steckstab / 1 welded mesh post, 1 welded mesh  
panel, 1 push rod

ABACUS Mülltonnenbox

TIPP

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

ABACUS Einzelteile & Zubehör
ABACUS component parts & accessories 

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG ABACUS Zaungitter / NeiG ABACUS fence welded mesh

N0131001 NeiG ABACUS Zaungitter 15,06 2.470 1.006 St. X

N0131002 NeiG ABACUS Zaungitter 18,37 2.470 1.256 St. X

N0131003 NeiG ABACUS Zaungitter 21,69 2.470 1.506 St. X

N0131004 NeiG ABACUS Zaungitter 25,00 2.470 1.756 St. X

N0131005 NeiG ABACUS Zaungitter 28,32 2.470 2.006 St. X

N0131006 NeiG ABACUS Zaungitter für Mülltonnenbox 8,67 988 1.506 St. X

NeiG ABACUS Gitterpfosten / NeiG ABACUS welded mesh post

N0131011 für Zaunhöhe 1.006 mm 5,95 1.506 St. X

N0131013 für Zaunhöhe 1.256 mm, 1.506 mm 7,40 2.006 St. X

N0131014 für Zaunhöhe 1.756 mm, 2.006 mm 11,81 2.506 St. X

NeiG ABACUS Steckstab / NeiG ABACUS push rod

N0131023 für Zaunhöhe 1.006 mm, 1.256 mm, 
1.506 mm, 

0,36 1.600 ø 5,0 St. X

N0131024 für Zaunhöhe 1.756 mm, 2.006 mm 0,47 2.100 ø 5,0 St. X

NeiG ABACUS Distanzhalter Niro / NeiG ABACUS spacer Niro

N0131022 NeiG ABACUS Distanzhalter Niro 0,03 250 ø 4,0 St. X

NeiG  ABACUS Steinzaunsystem Einzelteile & Zubehör
NeiG ABACUS stone-fence-system component parts & accessories

neisser-geo.de
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 Artikel Nr. 
item no.

ABACUS Einzelteile & Zubehör
ABACUS component parts & accessories

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG ABACUS Verkürzungs-Rasthaken / NeiG ABACUS shortening snap-fit

N0131021 0,02 110 25 St. X

Bedarf für ABACUS Steinzaun-Element: requirement for ABACUS stone-fence-element:

Höhe 1.006 mm = 2 x 5 = 10 Stück height 1.006 mm = 2 x 5 = 10 pieces

Höhe 1.256 mm = 2 x 6 = 12 Stück height 1.256 mm = 2 x 6 = 12 pieces

Höhe 1.506 mm = 2 x 7 = 14 Stück height 1.506 mm = 2 x 7 = 14 pieces

Höhe 1.756 mm = 2 x 8 = 16 Stück height 1.756 mm = 2 x 8 = 16 pieces

Höhe 2.006 mm = 2 x 9 = 18 Stück height 2.006 mm = 2 x 9 = 18 pieces

NeiG ABACUS Deckel / NeiG ABACUS lid

N0131030 Draht-ø 3,0 mm, Masche 35 x 110 mm  
wire-ø 3,0 mm, mesh 35 x 110 mm

1,57 2.418 220 St. X

NeiG  ABACUS Steinzaunsystem Einzelteile & Zubehör
NeiG ABACUS stone-fence-system component parts & accessories

neisser-geo.de
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Ecklösungen & Verkürzungen NeiG ABACUS Steinzaunsystem
building a corner & shortening NeiG ABACUS stone-fence-system 

Ecklösungen 90°

Es wird ein zusätzlicher NeiG ABACUS Steckstab6 

benötigt.

•	 Das Außengitter1 wird am Innengitter2 und Pfosten3 mit 

einem Steckstab4 befestigt. Der Steckstab verbindet somit 

zwei Gittermatten und einen Gitterpfosten.

•	 Das innere Gitter5 des Erweiterungselementes wird durch 

das Innengitter2 des Grundelementes gesteckt und mit 

einem Steckstab6 fixiert.

Für Winkel außer 90° wird neben dem zusätz-

lichen NeiG ABACUS Steckstab ein NeiG ABACUS               

Verkürzungsrasthaken je Flacheisen benötigt.

4

3

1
6

2
5

Verkürzungen

•	 Durchtrennen Sie die Gittermatte an der gewünschten 

Stelle. Das Durchtrennen der Gittermatten ist im Maschen-

abstand möglich.

Auf den Schnittstellen ist ein Korrosionsschutz 

aufzubringen (z. B. Zinkspray).

•	 Setzen Sie nun an der abgeschnittenen Seite auf jedem 

Flacheisen einen NeiG ABACUS Verkürzungsrasthaken ein.

•	 Verbinden Sie dann wie gewohnt den Gitterpfosten und 

die Gittermatte mit NeiG ABACUS Verkürzungsrasthaken 

mit einem NeiG ABACUS Steckstab.  

neisser-geo.de
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WDK - Werksbefüllbare Drahtgitterkörbe
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NeiG  WDK Gabionensystem
NeiG WDK gabion system

neisser-geo.de

 Artikel Nr. 
item no.

Gabionensystem 
gabion system 

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

Breite
width
mm

Höhe
height

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG WDK Gabionensystem / NeiG WDK gabion system

Werksbefüllbarer Drahtgitterkorb aus elektrisch punktgeschweißten Stahldraht-Gittermatten, dick feu-
erverzinkt

factory-fillable welded mesh gabion made of electrically spot-welded steel, thickly hot-dip-galvanized

Maschenweite / mesh  75 200

Maschenweite oberer Rand / mesh upper edge 75 50

Flachdraht horizontal / flat wire horizontal 15 6

Runddraht vertikal / round wire vertical ø 4,8

Steckstab / push rod ø 5,8

Distanzhalter / spacer ø 5,0

Maschenweite Deckel / mesh lid 100 200

NeiG WDK 551

N0120002 NeiG WDK Typ 551 16,21 500 500 1.000 St. X

N0120023 NeiG WDK Typ 551 befüllt mit Kalkstein 60 / 120 425 500 500 1.000 St. X

NeiG WDK 115

N0120005 NeiG WDK Typ 115 22,08 1.000 1.000 500 St. X
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Steinschlagschutz und Felssicherung

Bei uns finden Sie alle Komponenten, die Sie für einen 
optimalen Steinschlagschutz und zur Felssicherung 
benötigen.

Wir bieten

•	 Steinschlagschutznetze mit verschiedenen      
Maschenweiten aus Lagerbeständen sofort 
lieferbar

•	 Umfangreiche Auswahl an passendem Zubehör
•	 Hochwertige Ausführung in verzinkt oder mit 

Zink-Aluminium-Beschichtung
•	 Geflechte aus hochfestem Stahldraht auf  

Anfrage

Unsere Produkte zeichnen sich durch eine hohe 
Belastbarkeit und lange Lebensdauer aus. 

Zudem arbeiten wir im Verbund mit innovativen 
und kompetenten Spezialisten aus dem Bereich der 
Schutzverbauungen.

Abgerundet wird unsere Leistungsfähigkeit durch den 
Einsatz von Geotextilien aus 100% Naturfasern, wie  
z. B. Kokosgeweben bis hin zu Spezialmatten - wie auch 
der Nassansaat in schwer zugänglichem Gelände.

Unsere Stärken sind professioneller Service, 
fachgerechte Beratung, individuelle Planung und 
durchdachte Lösungen.

Bei der Auswahl des richtigen Steinschlagschutznetzes 
und des passenden Zubehörs sind Ihnen  
unsere Experten selbstverständlich gerne behilflich.

 Wir freuen uns auf Ihre Anfrage!

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/felssicherung
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NeiG  Steinschlagschutz
NeiG rockfall protection

 Artikel Nr. 
item no.

Steinschlagschutz
rockfall protection

Gewicht
weight

kg

Länge
length

m

Breite
width

m

Rolle
roll
m²

ME
unit

Lager
stock

NeiG Steinschlagschutznetz / NeiG rockfall protection netting

NeiG Sechseckgeflecht Zink-Aluminium-Beschichtung / NeiG hexagonal netting zinc -aluminum coating

N0301021 Maschenweite 60 x 80 mm, ø 2,7 mm
mesh 60 x 80 mm, ø 2,7 mm

1,80 kg/m² 3,00 25,00 75 m² X

N0301042 Maschenweite 80 x 100 mm, ø 3,0 mm
mesh 80 x 100 mm, ø 3,0 mm

1,71 kg/m² 3,00 25,00 75 m²

NeiG Viereckgeflecht Zink-Aluminium-Beschichtung / NeiG square netting zinc-aluminum coating

N0302017 Maschenweite 60 x 60 mm, ø 3,0
mesh 60 x 60 mm, ø 3,0 mm

2,00 kg/m² 3,00 15,00 45 m²

N0302019 Maschenweite 50 x 50 mm, ø 3,0
mesh 50 x 50 mm, ø 3,0 mm

2,30 kg/m² 3,00 15,00 45 m²

N0302018 Maschenweite 40 x 40 mm, ø 2,5
mesh 40 x 40 mm, ø 2,5 mm

1,86 kg/m² 3,00 15,00 45 m² X

NeiG Kreuzanker, verzinkt aus Torrippenstahl / NeiG cross anchors galvanized, made of twisted deformed bar

N0321011 NeiG Kreuzanker Stab-ø 14/16 mm
NeiG cross anchor rod-ø 14/16 mm

1,11 500 St. X

N0321012 NeiG Kreuzanker Stab-ø 14/16 mm
NeiG cross anchor rod-ø 14/16 mm

1,50 750 St. X

N0321014 NeiG Kreuzanker Stab-ø 14/16 mm
NeiG cross anchor rod-ø 14/16 mm

1,90 1.000 St. X

neisser-geo.de
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NeiG  Steinschlagschutz
NeiG rockfall protection

 Artikel Nr. 
item no.

Steinschlagschutz
rockfall protection

Gewicht
weight

kg

Länge
length

mm

ME
unit

Lager
stock

NeiG Spannseil, Rundlitzenseil Zink-Aluminium-Beschichtung / NeiG round tensioning cable, strand cable zinc-aluminum coating

N0310017 NeiG Spannseil-ø 12,00 mm
NeiG tensioning cable-ø 12,00 mm

je m 0,59 kg m

NeiG Spannseil, Rundlitzenseil verzinkt / NeiG round tensioning cable, strand cable galvanized

N0310006 NeiG Spannseil-ø 11,00 mm
NeiG tensioning cable-ø 11,00 mm

je m 0,48 kg m

NeiG Ösenanker, verzinkt aus Torrippenstahl mit gebogener und geschweißter Öse
NeiG eyelet anchor galvanized, made of twisted deformed bar with curved and welded eyelet

N0320022 NeiG Ösenanker Stab-ø 28/32 mm
NeiG eyelet anchor rod-ø 28/32 mm

750 bis 
3.000

St.

NeiG Bindedraht, dickverzinkt / NeiG binding wire, thickly galvanized

N0705003 NeiG Bindedraht Ø 2,4 mm 
NeiG binding wire Ø 2,4 mm

1,00 kg X

NeiG Zubehör / NeiG accessories

N0101004901 NeiG C-Ringe, Galfan
NeiG c-rings, galvanised

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart. X

N0101004902 NeiG C-Ringe, Edelstahl 1.4301
NeiG c-rings, stainless steel 1.4301

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart.

N0101004903 NeiG C-Ringe, Edelstahl 1.4401
NeiG c-rings, stainless steel 1.4401

7,50 1.600 
St./Kart.

Kart.

NeiG Rundverschlusszange (pneumatisch) zum Verschließen von C-Ringen / NeiG pneumatic tool for locking c-rings

N1001001 Kauf / purchase 8,00 St. X

N1001002 Miete (pro Woche) / rental fee (per week) 8,00 Wo. X

NeiG Kauschen verzinkt, ähnlich DIN 6899-B / NeiG thimbles galvanized, similar DIN 6899-B

N0312002 Nenngröße 11, Rillenweite 12 mm
nominal-size 11 mm, groove width 12 mm

je 100 St. 
6,8 kg

St. X

NeiG Drahtseilklemmen DIN EN 13411-5 Typ1, verzinkt mit super coating / NeiG wire rope clips, DIN EN 13411-5 Typ1, galvanized with super coating

N0311012 Nenngröße 12 mm
nominal-size 12 mm

je 100 St. 
17,5 kg

St. X

NeiG Spannschloss für Drahtseil DIN 1480 mit Öse, Öse verzinkt / NeiG turnbuckles, DIN 1480 with eyelet, eyelet galvanized 

N0313007 Nenngröße M 16
nominal-size M 16

je St. 1,0 kg St. X

neisser-geo.de



 
Steinschlagschutz und Felssicherung

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/felssicherung



Wühltierschutz und Wellengitter

Nicht nur bei Deichen und Dämmen ist ein effektiver 
Schutz vor Wühltieren elementar. Schützen Sie Ihre 
Flächen nachhaltig und umweltfreundlich mit dem 
NeiG Wühltierschutz aus Edelstahldraht.

Wir bieten

•	 Wühltierschutz insbesondere gegen Kaninchen, 
Bisam, Nutria, Biber und dergleichen

•	 Maschenweite von maximal 40 x 40 mm
•	 Hochwertige Ausführung in Edelstahl
•	 Effektiver Schutz, ohne den Tieren zu schaden

Unsere Produkte zeichnen sich durch eine hohe 
Belastbarkeit und lange Lebensdauer aus. 

Verlassen Sie sich auf eine professionelle und vor allem 
auf Ihre Anforderungen zugeschnittene Beratung.

Bei der Auswahl des richtigen Wühltierschutzes 
oder Wellengitters für Ihr Projekt ist Ihnen unser 
Fachpersonal selbstverständlich gerne behilflich.

 Wir freuen uns auf Ihre Anfrage!

neisser-geo.de

www.neisser-geo.de/referenzen/wasserbau



65

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Ba
um

sc
hu

tz
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
G

ab
io

ne
n

W
er

kz
eu

ge
Be

fe
st

ig
un

g
N

et
ze

W
ie

se
fix

M
at

te
n

G
ew

eb
e

Tr
ee

Te
x

Ba
um

sc
hu

tz
M

SB
G

eo
w

al
ze

n
H

yd
ro

se
ed

er
N

as
sa

ns
aa

t
Be

fe
st

ig
un

g
G

ab
io

ne
n

N
et

ze
W

üh
lti

er

NeiG  Wühltierschutz / Wellengitter
NeiG burrowing wildlife control / crimped grids

neisser-geo.de

W
üh

lti
er

 Artikel Nr. 
item no.

Wühltierschutz
burrowing wildlife control

Gewicht
weight

kg

Länge
length

m

Breite
width

m

Rolle
roll
m²

ME
unit

Lager
stock

Einsatzgebiete: Deiche und Dämme / fields of application: dams and dikes

NeiG Wühltierschutz / NeiG burrowing wildlife control

N0399100 Edelstahl 1.4301 - 2,0 x 40 x 40 mm 
stainless steel 1.4301

1,26 kg/m2

NeiG Wellengitter / NeiG crimped grids

N0399006 Zink-Aluminium-beschichtet - 3,8 x 40 x 40 mm
zinc-aluminium-coated

1 / 2 / 2,4 5,0

NeiG Sechseckgeflecht Zink-Aluminium-Beschichtung / NeiG hexagonal netting zinc -aluminum coating

N0301021 Maschenweite 60 x 80 mm, ø 2,7 mm
mesh 60 x 80 mm, ø 2,7 mm

1,80 kg/m² 3,00 25,00 75 m² X

N0301042 Maschenweite 80 x 100 mm, ø 3,0 mm
mesh 80 x 100 mm, ø 3,0 mm

1,71 kg/m² 3,00 25,00 75 m²

NeiG Viereckgeflecht Zink-Aluminium-Beschichtung / NeiG square netting zinc-aluminum coating

N0302017 Maschenweite 60 x 60 mm, ø 3,0
mesh 60 x 60 mm, ø 3,0 mm

2,00 kg/m² 3,00 15,00 45 m²

N0302019 Maschenweite 50 x 50 mm, ø 3,0
mesh 50 x 50 mm, ø 3,0 mm

2,30 kg/m² 3,00 15,00 45 m²

N0302018 Maschenweite 40 x 40 mm, ø 2,5
mesh 40 x 40 mm, ø 2,5 mm

1,86 kg/m² 3,00 15,00 45 m² X
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§ 1 Geltungsbereich
1. Für den gesamten Geschäftsverkehr zwischen uns und dem Käufer, Auftraggeber oder 
Besteller, im Folgenden Besteller genannt, gelten ergänzend zu den sonstigen Vertrags-
vereinbarungen ausschließlich diese AGB. Andere Bedingungen des Bestellers erkennen 
wir - auch bei vorbehaltsloser Leistungserbringung oder Zahlungsannahme - nicht an, 
es sei denn, wir stimmen ihrer Geltung ausdrücklich schriftlich zu. 
Dies gilt auch für Allgemeine Geschäftsbedingungen außerhalb der Allgemeinen Ein-
kaufsbedingungen des Bestellers, insbesondere, aber nicht nur, für Rahmenlieferver-
träge, QSV oder Werkverträge des Bestellers, soweit die Regelungen darin mehrfach von 
diesem verwendet werden und nicht mit uns ausgehandelt wurden.
2. Diese AGB gelten nur im Geschäftsverkehr mit Unternehmern im Sinne von § 14 BGB.
3. Diese AGB gelten auch für alle zukünftigen Geschäftsbeziehungen ohne erneute Ein-
beziehung bis zur Stellung neuer AGB von uns.
4. Alle Vereinbarungen, die zwischen uns und dem Besteller im Rahmen der Vertragsver-
handlungen getroffen werden, sind aus Nachweisgründen schriftlich niederzulegen und 
von beiden Seiten zu bestätigen.
5. Nebenabreden, nachträgliche Vertragsänderungen und die Übernahme einer Garan-
tie, insbesondere die Zusicherungen von Eigenschaften, oder die Übernahme eines Be-
schaffungsrisikos bedürfen der Schriftform, soweit sie durch nicht vertretungsberechtigte 
Personen abgegeben wurden. 
Unser Schweigen bedeutet keine Zustimmung, soweit daraus Pflichten für uns abgelei-
tet werden.

§ 2 Projektierung, Beratung, Muster
1. Soweit Projektierungen oder Beratungen von uns erbracht werden, hat der Kunde uns 
alle hierfür erforderlichen oder sachdienlichen Informationen und Unterlagen vollstän-
dig zur Verfügung zu stellen.
2. Der Besteller ist verpflichtet, Projektierungen und Beratungen vor ihrer Umsetzung auf 
ihre Durchführbarkeit und die zugrunde gelegten Prämissen eigenständig zu prüfen und 
uns etwaige Einwendungen unverzüglich mitzuteilen. Dies gilt auch für etwaige Vorent-
würfe.
3. Unsere Projektierungen und Beratungen sind leistungsbezogen und erstrecken sich 
ausschließlich auf die von uns erbrachten Leistungen und gelieferten Produkte. Sie stel-
len nur Lösungshilfen für den Besteller dar und beinhalten keine Garantie dafür, dass sie 
die beste oder kostengünstigste Lösungshilfe sind. Sie erstrecken sich nicht auf eine ver-
tragsunabhängige Beratung, also solche Erklärungen, die gegeben werden, ohne dass 
Produkte verkauft oder Leistungen durch uns erbracht werden.
4. Unsere anwendungstechnische Beratung in Wort und Schrift befreit den Besteller 
nicht von der eigenen Prüfung der Produkte oder Leistungen auf ihre Eignung für die be-
absichtigte Verwendung.
5. Die Beratungsleistungen von uns basieren auf empirischen Werten. Sofern sich unsere 
Beratung auf Umstände erstreckt, auf deren Richtigkeit wir keinen Einfluss haben, also 
etwa auf die Zusammensetzung des Rohmaterials oder die Leistungen von Subunter-
nehmern, ist unsere Beratung unverbindlich.
In unterlassenen Aussagen liegt keine Beratung.
6. Soweit die von uns bezogenen Produkte oder erbrachten Leistungen mangelfrei sind, 
liegt deren Verwendung oder Verarbeitung ausschließlich im Verantwortungsbereich 
des Bestellers.
7. Ausstellungsmuster werden kostenlos geliefert, soweit es sich um kleine Stoff-, Vlies- 
und Garnproben oder sonstige Handmuster handelt. Muster ab einen Einzel- oder Ge-
samtwert von 100 EUR werden berechnet.

§ 3 Vertragsschluss
1. Unsere Offerten sind freibleibend, sie gelten als Aufforderung zur Abgabe eines Ange-
bots durch den Besteller.
2. Grundsätzlich stellt der vom Besteller erteilte Auftrag das Angebot zum Vertrags-
schluss dar.
3. Die Annahme des Auftrags durch uns erfolgt innerhalb von 4 Wochen, wenn nicht eine 
andere Annahmefrist vereinbart wurde, in Form einer Auftragsbestätigung, die wir dem 
Besteller per Email oder Fax überlassen.
4. Unsere Leistungen ergeben sich aus der Auftragsbestätigung.
5. Die erste Bearbeitung eines Angebotes ist in der Regel kostenlos. Weitere Angebote 
und Entwurfsarbeiten sind nur insoweit unentgeltlich, als der Vertrag gültig wird und 
bleibt.
6. Beschreibungen und Ablichtungen unserer Produkte und Leistungen in technischen 
Unterlagen, Katalogen, Prospekten, Rundschreiben, Anzeigen und Preislisten sind unver-
bindlich, soweit ihr Einbezug in den Vertrag nicht ausdrücklich vereinbart wurde; sie be-
freien den Besteller nicht von eigenen Prüfungen.
Produkt- und Leistungsbeschreibungen im Internet können naturgemäß nur allgemei-
ner Natur sein; sofern der Besteller daraus verbindliche Beschaffenheitsvereinbarungen 
oder die Verwendungstauglichkeit für die von ihm vorgesehene Applikation ableiten 
will, muss er darauf in der Bestellung Bezug nehmen.
7. Im Auftrag des Bestellers sind alle Angaben zur Auftragsdurchführung zu machen. Dies 
gilt für alle Lieferungen, Dienst-, Werk- und sonstige Leistungen von uns. Hierzu zählen 
insbesondere, aber nicht nur, Angaben zu Artikelbezeichnung, Stückzahl, Maßen, Mate-
rial, Werkstoffzusammensetzung, Vorbehandlungen, Bearbeitungsspezifikationen, Be-
handlungsvorschriften, Lagerung, Normen sowie alle sonstigen technischen Parameter 
und physikalische Kenndaten.
Fehlende, fehlerhafte oder unvollständige Angaben gelten als ausdrücklich nicht verein-
bart und begründen keine Verpflichtungen von uns, weder im Sinne von Erfüllungs- und 
Gewährleistungs- noch im Sinne von Schadenersatzansprüchen.
8. Weicht der vom Besteller erteilte Auftrag von unserem Angebot ab, so hat der Bestel-
ler die Abweichungen gesondert kenntlich zu machen.
9. Wir sind berechtigt, weitere Auskünfte, die der sachgemäßen Durchführung des Auf-
trags dienen, einzuholen.
10. Aufträge sollen schriftlich oder elektronisch (EDI) erteilt werden; Mündlich sowie te-
lefonisch übermittelte Aufträge werden auf Gefahr des Bestellers ausgeführt.
11. Zieht der Besteller einen von uns angenommene Auftrag zurück, sind wir berechtigt, 
unbeschadet der Möglichkeit einen höheren tatsächlichen Schaden geltend zu machen, 
10% des Liefer- oder Leistungspreises für die durch die Bearbeitung des Auftrags ent-
standenen Kosten und für den entgangenen Gewinn zu berechnen. Dem Besteller bleibt 
der Nachweis eines geringeren Schadens vorbehalten.

§ 4 Abrufe
1. Bei Lieferverträgen auf Abruf sind uns, wenn nichts anderes vereinbart ist, verbindliche 
Mengen mindestens 3 Monate vor dem Liefertermin durch Abruf mitzuteilen. In Einzel-
fällen kann es erforderlich werden, diesen Zeitraum, z.B. auf Grund der Materiallieferzei-
ten, zu verlängern.
2. Mehrkosten, die durch einen verspäteten Abruf oder nachträgliche Änderungen des 
Abrufs hinsichtlich Zeit oder Menge durch den Besteller verursacht sind, gehen zu des-
sen Lasten; dabei ist unsere Kalkulation maßgebend.
3. Sofern nicht etwas anderes vereinbart wurde, sind alle Abruf-Bestellungen innerhalb 
von einem Jahr nach Auftragserteilung abzunehmen, ohne dass es einer Abnahmeauf-
forderung bedarf. Ist diese Frist abgelaufen, sind wir berechtigt, die Liefer- oder 
Leistungsgegenstände in Rechnung zu stellen und auf Kosten und Gefahr des Bestellers 
zu versenden oder sofort vom Vertrag zurück zu treten.

§ 5 Änderungen
1. Für nach Vertragsschluss gewünschte Änderungen des Liefer- oder Leistungsgegen-
standes, bedarf es einer gesonderten vertraglichen Vereinbarung.
2. Wir behalten uns bei fehlenden oder fehlerhaften Informationen vor, den Lieferungs- 
oder Leistungsgegenstand angemessen zu ändern. Nachteile durch fehlende oder feh-
lerhafte Informationen, insbesondere zusätzliche Kosten oder Schäden, trägt der 
Besteller.
3. Technische Änderungen des Liefer- oder Leistungsgegenstandes, die das Vertragsziel 
nicht gefährden, bleiben vorbehalten.
4. Branchenübliche Mengenabweichungen sind zulässig.
5. Teillieferungen oder -leistungen sind zulässig, soweit dies den Gebrauch nur unerheb-
lich beeinträchtigt und den Vertragszweck nicht gefährdet. Sie können gesondert abge-
rechnet werden.

§ 6 Lieferzeit
1. Ist eine Liefer- oder Leistungsfrist vereinbart, so beginnt diese mit der Absendung un-
serer Auftragsbestätigung, jedoch nicht vor vollständiger Klarstellung aller Einzelheiten 
des Auftrages sowie der ordnungsgemäßen Erfüllung aller Mitwirkungspflichten des Be-
stellers, wie z.B. Beibringung erforderlicher behördlicher Genehmigungen oder Beschei-
nigungen oder die Leistung einer Anzahlung; entsprechendes gilt für Liefer- oder 
Leistungstermine.
2. Bei einvernehmlichen Änderungen des Auftragsgegenstandes sind Liefer- oder 
Leistungsfristen und Liefer- oder Leistungstermine neu zu vereinbaren.
Dies gilt auch dann, wenn über den Auftragsgegenstand nach Vertragsschluss erneut 
verhandelt wurde, ohne dass eine Änderung des Auftragsgegenstandes vorgenommen 
wurde.
3. Liefer- oder Leistungsfristen und Liefer- oder Leistungstermine stehen unter dem Vor-
behalt der mangelfreien und rechtzeitigen Vorlieferung sowie unvorhersehbarer Produk-
tionsstörungen.
4. Die Liefer- oder Leistungszeit ist eingehalten, wenn bis zu ihrem Ablauf der Liefer- oder 
Leistungsgegenstand unser Werk verlassen hat oder an das beauftragte Transportunter-
nehmen in unserem Werk übergeben wurde oder wir die Versandbereitschaft gemeldet 
haben. Soweit eine Abnahme zu erfolgen hat, ist - außer bei berechtigter Abnahmever-
weigerung – der Abnahmetermin oder falls ein solcher nicht vereinbart wurde, die Mel-
dung der Abnahmebereitschaft maßgeblich.
5. Wir sind berechtigt, bereits vor vereinbarter Zeit die vereinbarte Lieferung oder 
Leistung zu erbringen.

§ 7 Verzug des Bestellers
1. Nimmt der Besteller die Liefer- oder Leistungsgegenstände aufgrund eines von ihm zu 
vertretenden Umstandes zum vereinbarten Liefertermin bzw. Ablauf der vereinbarten 
Lieferfrist nicht an oder einen vereinbarten Abnahmetermin nicht wahr, können wir Er-
satz unserer dadurch entstandenen Mehraufwendungen verlangen. 
Insbesondere sind wir berechtigt, für jeden angefangenen Monat Lagerkosten in Höhe 
von 0,5 %, höchstens jedoch insgesamt 5 % des Liefer- oder Leistungspreises, dem Be-
steller in Rechnung zu stellen. Der Nachweis höherer oder niedrigerer Lagerkosten bleibt 
den Vertragsparteien unbenommen.
2. Wir sind weiter befugt, auf Kosten und Gefahr des Bestellers einen geeigneten Aufbe-
wahrungsort zu bestimmen sowie die Liefer- oder Leistungsgegenstände auf dessen Ko-
sten zu versichern.
3. Sind wir berechtigt Schadenersatz statt der Leistung zu verlangen, so können wir, un-
beschadet der Möglichkeit einen höheren tatsächlichen Schaden geltend zu machen, 15 
% unseres Preises als Schadensersatz fordern, wenn nicht der Besteller nachweist, dass 
ein Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich niedriger als die Pauschale ist.

§ 8 Höhere Gewalt
In den Fällen höherer Gewalt verlängern sich unsere Liefer- und Leistungsfristen um die 
Dauer der eingetretenen Störung.
Hierzu zählen auch, aber nicht nur, nicht zu vertretene Umstände, wie Krieg, Brandschä-
den, Streiks, Aussperrungen, Verkehrsstörungen, Verfügungen von hoher Hand, Betrieb-
sunterbrechungen, oder wesentliche Betriebsstörungen, wie z.B. Material oder 
Energiemangel bei uns, beauftragten Subunternehmern oder Vorlieferanten. Dies gilt 
auch dann, soweit wir uns bereits in Verzug befanden, als diese Umstände eintraten.
Beginn und Ende derartiger Hindernisse teilen wir dem Besteller unverzüglich mit.
Werden Lieferung oder Leistung um mehr als sechs Wochen verzögert, sind sowohl der 
Besteller als auch wir berechtigt, im Rahmen des von der Leistungsstörung betroffenen 
Leistungsumfanges vom Vertrag zurückzutreten. Entschädigungsleistungen stehen den 
Vertragsparteien insoweit nicht zu.

§ 9 Zahlungsbedingungen
1. Alle Preise verstehen sich, soweit nichts anderes vereinbart, in Euro netto „ab Werk“ 
zzgl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer zum Zeitpunkt der Rechnungsstellung. Nebenko-
sten wie Verpackung, Fracht, Versandkosten, Zoll, Montage, Versicherungen und Bank-
spesen werden gesondert berechnet.
Eine Versicherung der zu versendenden Liefer- oder Leistungsgegenstände erfolgt von 
uns nur auf Verlangen und auf Kosten des Bestellers.
2. Wir sind berechtigt, den vereinbarten Preis angemessen zu ändern, wenn nach Ab-
schluss des Vertrages Kostenerhöhungen, insbesondere aufgrund von Materialpreisän-
derungen, eintreten. Die Kostenänderung werden wir dem Besteller auf Verlangen 
nachweisen.
3. Wir sind berechtigt, den vereinbarten Preis angemessen zu ändern, wenn sich vor oder 
anlässlich der Durchführung des Auftrags Änderungen ergeben, weil die vom Besteller 
gemachten Angaben und zur Verfügung gestellten Unterlagen fehlerhaft waren oder 
von diesem sonst Änderungen gewünscht werden.
4. Wir sind ist berechtigt, bei Vertragsschluss eine angemessene Vorauszahlung zu ver-
langen. Zinsen werden hierfür nicht vergütet.
5. Rechnungen sind, sofern nicht etwas anderes vereinbart wurde, innerhalb von 20 
Tagen netto ab Erhalt fällig. Sie sind ohne Abzüge zu zahlen. Im Falle der Nichtzahlung 
gerät der Besteller mit Fälligkeit ohne weitere Mahnung in Verzug. 
Skonti und Rabatte werden nur nach gesonderter Vereinbarung gewährt.
Teilzahlungen bedürfen einer gesonderten schriftlichen Vereinbarung.
6. Die Regulierung durch Wechsel bedarf einer gesonderten vorherigen Vereinbarung. 
Diskontspesen und  Wechselkosten trägt der Besteller. Rechnungsregulierung durch 
Scheck oder Wechsel erfolgt lediglich erfüllungshalber und gelten erst nach vorbehalt-
loser Gutschrift als Zahlung.
7. Bestehen mehrere offene Forderungen von uns gegenüber dem Besteller und werden 
Zahlungen des Bestellers nicht auf eine bestimmte Forderung erbracht, so sind wir be-
rechtigt festzulegen, auf welche der offenen Forderungen die Zahlung erbracht wurde.
8. Bei Zahlungsverzug, Stundung oder Teilzahlung sind wir berechtigt, bankübliche Ver-
zugszinsen, mindestens jedoch in Höhe von 8 Prozentpunkten p.a. über dem jeweiligen 
Basiszinssatz zu fordern und weitere Leistungen bis zur Regulierung sämtlicher fälliger 
Rechnungen zurückzuhalten. Der Nachweis eines höheren Schadens bleibt vorbehalten.
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9. Mit der Auftragserteilung bestätigt der Besteller seine Zahlungsfähigkeit bzw. seine 
Kreditwürdigkeit.
Entstehen begründete Zweifel an Zahlungsfähigkeit oder Kreditwürdigkeit des Bestel-
lers, z.B. durch schleppende Zahlungsweise, Zahlungsverzug oder Scheckprotest, sind 
wir berechtigt, Sicherheitsleistungen oder Barzahlung Zug um Zug gegen Leistung zu 
verlangen. Kommt der Besteller diesem Verlangen nicht innerhalb einer ihm gesetzten 
angemessenen Frist nach, können wir vom noch nicht erfüllten Teil des Vertrages zurück-
treten oder aber unsere Lieferungen bis zum Erhalt der Zahlungen einstellen.
Die Frist ist entbehrlich, wenn der Besteller zur Sicherheitsleistung erkennbar nicht im-
stande ist, beispielsweise wenn die Eröffnung eines Insolvenzverfahrens über das Ver-
mögen des Bestellers beantragt wurde.
10. Der Besteller ist zur Aufrechnung gegenüber unseren Ansprüchen nur berechtigt, 
wenn die Gegenforderung unbestritten oder rechtskräftig festgestellt ist.
Die Abtretung von gegen uns gerichteten Forderungen bedarf unserer Zustimmung.
11. Ein Zurückbehaltungsrecht des Bestellers besteht nur, wenn der Gegenanspruch auf 
demselben Vertragsverhältnis beruht und unbestritten oder rechtskräftig festgestellt ist 
oder, wenn wir unseren Pflichten aus demselben Vertragsverhältnis trotz schriftlicher Ab-
mahnung wesentlich verletzt und keine angemessene Absicherung angeboten haben.
Ist eine Leistung von uns unstreitig mangelhaft, ist der Besteller zur Zurückbehaltung nur 
in dem Maße berechtigt, wie der einbehaltene Betrag im angemessenen Verhältnis zu 
den Mängeln und den voraussichtlichen Kosten der Mangelbeseitigung steht. 
12. Die Zahlungstermine bleiben auch dann bestehen, wenn ohne unser Verschulden 
Verzögerungen in der Ablieferung entstehen.
13. Damit wir bei innergemeinschaftlichen Lieferungen von der Umsatzsteuer befreit 
werden, benötigen wir vom Besteller eine sog. Gelangensbestätigung. Der Besteller ist 
daher verpflichtet, uns nach Erhalt des Vertragsgegenstandes schriftlich zu bestätigen, 
dass er als Abnehmer den Vertragsgegenstand als Gegenstand einer innergemeinschaft-
lichen Lieferung erhalten hat.
14. Soweit Umsatzsteuer in unserer Abrechnung nicht enthalten ist, insbesondere weil 
wir aufgrund der Angaben des Bestellers von einer „innergemeinschaftlichen Lieferung“ 
im Sinne des § 4 Nr. 1 b i. V. m. § 6 a UStG ausgehen, und wir nachträglich mit einer Um-
satzsteuerzahllast belastet werden (§ 6 a IV UStG), ist der Besteller verpflichtet, den Be-
trag, mit dem wir belastet werden, an uns zu bezahlen. Diese Pflicht besteht unabhängig 
davon, ob wir Umsatzsteuer, Einfuhrumsatzsteuer oder vergleichbare Steuern im Inland 
oder im Ausland nachträglich abführen müssen.
15. Wir sind berechtigt, bei Vertragsschluss eine angemessene Vorauszahlung zu verlan-
gen. Zinsen werden hierfür nicht vergütet.

§ 10 Erfüllungsort, Gefahrübergang, Abnahme
1. Erfüllungsort für die in Auftrag gegebenen Leistungen und Zahlungen ist unser Ge-
schäftssitz.
2. Die Gefahr für Untergang, Verlust oder Beschädigung der Liefer- oder Leistungsgegen-
stände geht mit Anzeige ihrer Fertigstellung auf den Besteller über. Soweit Versand ver-
einbart wurde, geht die Gefahr mit Absendung oder Übergabe an das 
Transportunternehmen auf den Besteller über.
3. Sofern eine Abnahme zu erfolgen hat, ist diese für den Gefahrübergang maßgeblich. 
Sie hat unverzüglich zum Abnahmetermin und falls ein solcher nicht vereinbart wurde, 
nach Meldung der Abnahmebereitschaft, zu erfolgen. 
Der Besteller darf die Abnahme bei Vorliegen eines nicht wesentlichen Mangels nicht 
verweigern.
Verzögert sich oder unterbleibt die Abnahme infolge von Umständen, die von uns nicht 
zu vertreten sind, geht die Gefahr vom Tag der Meldung der Abnahmebereitschaft auf 
den Besteller über. Die Abnahme gilt in diesem Fall nach Ablauf von zwei Wochen ab An-
zeige der Leistungsbeendigung als erfolgt. 
4. Soweit nicht eine andere Vereinbarung getroffen wurde, bestimmen wir Art und Um-
fang der Verpackung. Einwegverpackungen werden vom Besteller entsorgt. 
5. Erfolgt der Versand in Leihverpackungen, sind diese innerhalb von 30 Tagen nach Er-
halt der Lieferung frachtfrei zurückzusenden. Verlust und Beschädigung der Leihverpa-
ckungen hat der Besteller zu vertreten.
Leihverpackungen dürfen nicht zu anderen Zwecken oder zur Aufnahme anderer Ge-
genstände dienen. Sie sind lediglich für den Transport der gelieferten Sachen bestimmt. 
Beschriftungen dürfen nicht entfernt werden.
6. Bei Beschädigung oder Verlust der Lieferung auf dem Transport hat der Besteller un-
verzüglich eine Bestandsaufnahme zu veranlassen und uns davon Mitteilung zu machen. 
Ansprüche aus etwaigen Transportschäden müssen beim Spediteur durch den Besteller 
unverzüglich geltend gemacht werden.

§ 11 Untersuchungs- und Rügeobliegenheit
1. Der Besteller hat die Liefer- oder Leistungsgegenstände unverzüglich nach Anliefe-
rung auf offensichtliche Mängel und Transportschäden zu untersuchen und uns er-
kannte Mängel und Schäden unverzüglich nach ihrer Entdeckung anzuzeigen. Zeigt sich 
später ein Mangel am Liefer- oder Leistungsgegenstand hat uns der Besteller diesen 
ebenfalls unverzüglich nach Entdeckung anzuzeigen. Anderenfalls gilt der Liefer- oder 
Leistungsgegenstand in Bezug auf diesen Mangel als genehmigt.
Mängelrügen müssen schriftlich erfolgen. Eine Rüge in Textform, z.B. als Email, ist nicht 
ausreichend.
2. Die Verwendung mangelhafter Lieferungen oder Leistungen ist unzulässig. Konnte ein 
Mangel bei Wareneingang oder Leistungserbringung nicht entdeckt werden, ist nach 
Entdeckung jede weitere Verwendung des Liefer- oder Leistungsgegenstandes unver-
züglich einzustellen.
3. Der Besteller räumt uns die zur Prüfung des gerügten Mangels erforderliche Zeit ein. 
Bei unberechtigten Beanstandungen behalten wir uns die Belastung des Bestellers mit 
dem angefallenen Überprüfungsaufwand vor.
4. Die Mängelrüge entbindet den Besteller nicht von der Einhaltung seiner Zahlungsver-
pflichtungen.

§ 12 Sachmängel
1. Soweit ein Sachmangel unserer Liefer- oder Leistungsgegenstände im Zeitpunkt des 
Gefahrübergangs vorgelegen hat, sind wir nach eigener Wahl zur Mangelbeseitigung, Er-
satzlieferung oder Gutschrift innerhalb angemessener Frist berechtigt. 
Nur in dringenden Fällen der Gefährdung der Betriebssicherheit bzw. zur Abwehr unver-
hältnismäßiger großer Schäden, ist der Besteller, sofern er uns sofort verständigt und wir 
die Nacherfüllung innerhalb der von ihm genannten kurzen Frist abgelehnt haben, be-
rechtigt, den Mangel selbst oder durch Dritte beseitigen zu lassen und von uns Ersatz der 
erforderlichen Aufwendungen zu verlangen.
2. Produkte mit eingelagertem Saatgut oder mit lebenden Pflanzen sowie Nassansaat 
sind bis zum Erreichen eines abnahmefähigen Zustandes gem. DIN, insbesondere der-
zeit DIN 18 917 Abs. 6.2, DIN 18 917 Abs. 7.2 sowie DIN 18 918 Abs. 11.2, jeweils neueste 
Fassung bzw. entsprechende Ersatznorm, ausreichend zu wässern bzw. nach Hersteller-
angaben und/oder gärtnerischen Grundsätzen so zu behandeln, dass ein Anwachsen 
und Weiterwachsen am endgültigen Standort gewährleistet ist.
3. Ansprüche des Bestellers wegen unsachgemäßer Behandlung oder Verwendung der 
Liefergegenstände sind ausgeschlossen.
Dies gilt auch dann, wenn Schäden durch die eigentümliche Beschaffenheit des Bodens 
bzw. anderer Gegebenheiten im Anwendungsbereich hervorgerufen werden, die wir 
nicht zu vertreten haben.

4. Saatgut, Dünger und sonstiges Material ist so zu lagern und aufzubewahren, dass es 
vor schädlichen Umfeldeinwirkungen, insbesondere Verschmutzung, Flugbesamung 
oder sonstigen Kontaminationen, Frost, Feuchtigkeit, Licht und Wärme geschützt ist.
5. Bei Verwendung unserer Produkte, insbesondere bei deren Aufbau, Montage und Fül-
lung unserer Produkte sind die Aufbauanleitung und die zusätzlichen technischen Vor-
schriften des Herstellers zu beachten. Für Schäden infolge der Nichtbeachtung dieser 
Anleitung und Vorschriften übernehmen wir keine Haftung.
6. Werden unserer Produkte mit den Produkten des Bestellers, anderer Hersteller oder 
sonstiger Dritter vermischt oder verbunden, übernehmen wir keine Haftung für hier-
durch an dem Vertragsprodukt oder den Produkten des Bestellers oder der Dritten ver-
ursachten Schäden, sofern diese nicht durch einen Mangel unseres Produktes oder eine 
sonstige vertragliche Pflichtverletzung von uns verursacht wurde, die wir zu vertreten 
haben.
7. Bei Fremderzeugnissen, auch soweit sie in unseren Erzeugnissen verbaut oder sonst 
verwendet worden sind, sind wir berechtigt, unsere Haftung zunächst auf die Abtretung 
der Gewährleistungsansprüche zu beschränken, die uns gegen den Lieferanten der 
Fremderzeugnisse zustehen, es sei denn, dass die Befriedigung aus dem abgetretenen 
Recht fehlschlägt oder der abgetretene Anspruch aus sonstigen Gründen nicht durchge-
setzt werden kann. In diesem Fall stehen dem Besteller wieder die Rechte aus dem vo-
rangehenden Absatz 1 zu.
8. Ansprüche des Bestellers wegen der zum Zweck der Nacherfüllung erforderlichen Auf-
wendungen, insbesondere Transport-, Wege-, Arbeits- und Materialkosten sind ausge-
schlossen, soweit die Aufwendungen sich erhöhen, weil die Lieferungs- oder 
Leistungsgegenstände nachträglich an einen anderen Ort als den des vereinbarten Lie-
ferortes verbracht wurde.
9. Für Ersatzleistungen und Nachbesserungen gelten die gleichen Gewährleistungsbe-
dingungen wie für die ursprünglich gelieferte Sache.
10. Ersetzte Teile werden unser Eigentum.

§ 13 Rechtsmängel
1. Aufträge nach uns übergebenen Zeichnungen, Skizzen oder sonstigen Angaben wer-
den auf Gefahr des Bestellers ausgeführt. Wenn wir infolge der Ausführung solcher Be-
stellungen in fremde Schutzrechte eingreifen, stellt uns der Besteller von Ansprüchen 
dieser Rechtsinhaber frei. Weitergehende Schäden trägt der Besteller.
2. Unsere Haftung für etwaige Schutzrechtsverletzungen, die im Zusammenhang mit der 
Anwendung der Liefer- oder Leistungsgegenstände oder mit der Verbindung oder dem 
Gebrauch der Liefer- oder Leistungsgegenstände mit anderen Produkten stehen, ist aus-
geschlossen.
3. Im Fall von Rechtsmängeln sind wir nach unserer Wahl berechtigt: 
- die erforderlichen Lizenzen bezüglich der verletzten Schutzrechte zu beschaffen
- oder die Mängel des Liefer- oder Leistungsgegenstandes durch Zurverfügungstellung 
eines in einem für den Besteller zumutbaren Umfang geänderten Liefer- oder Leistungs-
gegenstandes zu beseitigen.
4. Unsere Haftung für die Verletzung von fremden Schutzrechten erstreckt sich nur auf 
solche Schutzrechte, welche in Deutschland registriert und veröffentlicht sind.

§ 14 Haftung
1. Wir haften für die Verbindlichkeiten der Gesellschaft nur mit dem Gesellschaftsvermö-
gen.
2. Im Fall einfacher Fahrlässigkeit haften wir nur bei Verletzung einer wesentlichen Ver-
tragspflicht. Für  grob fahrlässiges Verschulden haften wir auch bei Verletzung nicht we-
sentlicher Vertragspflichten.
Die Haftung ist in den vorgenannten Fällen auf den vertragstypischen, vorhersehbaren 
Schaden begrenzt.
3. Im Falle zugesicherter Eigenschaften ist unsere Haftung auf den Umfang und die Höhe 
unserer Produkt-Haftpflichtversicherung begrenzt. Der Umfang der Deckung entspricht 
den Empfehlungen des Gesamtverbands der Deutschen Versicherungswirtschaft. Die 
Höhe der Deckung beträgt für die im Versicherungsvertrag erfassten Versicherungsfälle 
2 Mio. Euro pro Versicherungsjahr.
4. Schadenersatzansprüche wegen vorsätzlicher Verletzung von Vertragspflichten durch 
uns, Ansprüche wegen Personenschäden und Ansprüche aus dem Produkthaftungsge-
setz unterliegen den gesetzlichen Bestimmungen.
5. Für deliktische Ansprüche haften wir entsprechend der vertraglichen Haftung; ein-
schränkende Haftungsvereinbarungen aus Vertrag gelten auch gegenüber dem Bestel-
ler.
6. Eine weitergehende Schadenersatzhaftung als nach den vorstehenden Regelungen 
ist ausgeschlossen.
7. Rückgriffsansprüche des Bestellers gegen uns bestehen nur insoweit, als dieser mit sei-
nem Abnehmer keine über die gesetzlichen Mängel- und Schadenersatzansprüche hi-
nausgehende Vereinbarung getroffen hat.
8. Eine Haftung von uns ist ausgeschlossen, soweit der Besteller seinerseits die Haftung 
gegenüber seinem Abnehmer wirksam beschränkt hat.
9. Soweit die Haftung von uns ausgeschlossen oder eingeschränkt ist, gilt dies auch für 
die persönliche Haftung unserer Angestellten, Arbeitnehmer, Mitarbeiter, Vertreter, Er-
füllungs- und Verrichtungsgehilfen.
10. Soweit die Haftung nach Vorstehendem ausgeschlossen oder eingeschränkt ist, ist 
der Besteller verpflichtet, uns auch von Ansprüchen Dritter freizustellen.
11. Im Übrigen gelten die gesetzlichen Bestimmungen.
12. Der Besteller ist verpflichtet, uns von etwaigen geltend gemachten Ansprüchen Drit-
ter unverzüglich schriftlich zu benachrichtigen und uns alle Abwehrmaßnahmen und 
Vergleichsverhandlungen vorzubehalten.

§ 15 Verjährung
1. Die Verjährungsfrist für Ansprüche und Rechte wegen Mängeln unserer Produkte, 
Dienst- und Werkleistungen sowie die daraus entstehenden Schäden beträgt 1 Jahr. Der 
Beginn der Verjährungsfrist richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen. 
Die vorstehende Verjährungsverkürzung gilt nicht, soweit das Gesetz in den Fällen der 
§§ 438 Abs. 1 Nr. 2, 479 und 634 a Abs. 1 Nr. 2 BGB längere Fristen vorschreibt.
2. Die Verjährungsfrist nach vorhergehender Ziffer 1, Satz 1 gilt ferner nicht im Falle des 
Vorsatzes, wenn wir den Mangel arglistig verschwiegen oder eine Beschaffenheitsgaran-
tie übernommen haben, bei Schadenersatzansprüchen wegen Personenschäden oder 
Freiheitsverletzung einer Person, bei Ansprüchen aus dem Produkthaftungsgesetz und 
bei einer grob fahrlässigen Pflichtverletzung.
3. Nacherfüllungsmaßnahmen hemmen weder die für die ursprüngliche Leistungser-
bringung geltende Verjährungsfrist, noch lassen sie die Verjährung neu beginnen.

§ 16 Eigentumserwerb
1. Wir behalten uns das Eigentum an allen Lieferungsgegenständen bis zum vollstän-
digen Ausgleich  aller uns aus der Geschäftsverbindung mit dem Besteller zustehenden 
Forderungen vor.
2. Wird unser Eigentum mit fremdem Eigentum verarbeitet, verbunden oder vermischt, 
erwerben wir Eigentum an der neuen Sache nach Maßgabe des § 947 BGB.
3. Erfolgen Verarbeitung, Verbindung oder Vermischung in der Weise, dass die fremde 
Leistung als Hauptsache anzusehen ist, so erwerben wir Eigentum im Verhältnis des Wer-
tes unserer Leistung zu der fremden Leistung zur Zeit der Verarbeitung, Verbindung oder 
Vermischung.
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4. Sofern wir durch unsere Leistung Eigentum an einer Sache erwerben, behalten wir uns 
das Eigentum an dieser Sache bis zur Begleichung aller bestehenden Forderungen aus 
der Geschäftsverbindung mit dem Besteller vor.
5. Der Besteller ist verpflichtet, die Vorbehaltssache sorgfältig zu verwahren und, sofern 
erforderlich, rechtzeitig Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten auf seine Kosten durch-
zuführen. Der Besteller hat die Vorbehaltssache auf eigene Kosten gegen Abhandenkom-
men und Beschädigung zu versichern. Im Schadenfalle entstehende 
Sicherungsansprüche sind an uns abzutreten.
6. Der Besteller ist berechtigt, die Sache, welche im (Mit-) Eigentum von uns steht, im ord-
nungsgemäßen Geschäftsgang weiterzuveräußern, solange er seinen Verpflichtungen 
aus der Geschäftsbeziehung mit uns nachkommt. Für diesen Fall gilt die aus der Veräu-
ßerung entstehende Forderung in dem Verhältnis als an uns abgetreten, in dem der Wert 
der durch den Eigentumsvorbehalt gesicherten Leistung von uns zum Gesamtwert der 
veräußerten Sachen steht. Der Besteller bleibt zur Einziehung dieser Forderung auch 
nach der Abtretung berechtigt. Unsere Befugnis, diese Forderung selbst einzuziehen, 
bleibt unberührt.
7. Das Recht des Bestellers zur Verfügung über die unter unserem Eigentumsvorbehalt 
stehenden Sachen sowie zur Einziehung der an uns abgetretenen Forderungen erlischt, 
sobald er seinen Zahlungsverpflichtungen nicht mehr nachkommt und bzw. oder ein An-
trag auf Eröffnung eines Insolvenzverfahrens gestellt wird. In diesen vorgenannten Fäl-
len sowie bei sonstigem vertragswidrigem Verhalten des Bestellers sind wir berechtigt, 
die unter Eigentumsvorbehalt gelieferte Sache ohne Mahnung zurückzunehmen.
8. Der Besteller informiert uns unverzüglich, wenn Gefahren für unser Vorbehaltseigen-
tum, insbesondere bei Insolvenz, Zahlungsunfähigkeit und Vollstreckungsmaßnahmen, 
bestehen. Auf unser Verlangen hat der Besteller alle erforderlichen Auskünfte über den 
Bestand der im (Mit-) Eigentum von uns stehenden Sachen und über die an uns abgetre-
tenen Forderungen zu geben sowie seine Abnehmer von der Abtretung in Kenntnis zu 
setzen. Der Besteller unterstützt uns bei allen Maßnahmen, die nötig sind um unser (Mit-) 
Eigentum zu schützen und trägt die daraus resultierenden Kosten.
9. Wegen aller Forderungen aus dem Vertrag steht uns ein Pfandrecht an den aufgrund 
des Vertrages in unseren Besitz gelangten Sachen des Bestellers zu. Das Pfandrecht kann 
auch wegen Forderungen aus früheren Lieferungen oder Leistungen geltend gemacht 
werden, soweit diese mit dem Liefer- oder Leistungsgegenstand in Zusammenhang ste-
hen.
Für sonstige Ansprüche aus der Geschäftsverbindung gilt das Pfandrecht, soweit dieses 
unbestritten oder rechtskräftig festgestellt  ist. Die §§ 1204 ff. BGB und § 50 Abs. 1 der In-
solvenzordnung finden entsprechend Anwendung.
10. Übersteigt der realisierbare Wert der Sicherheiten unsere Forderungen um mehr als 
15 %, so werden wir auf Verlangen des Bestellers insoweit Sicherheiten nach eigener 
Wahl freigeben.

§ 17 Geheimhaltung
1. Der Besteller verpflichtet sich, alle schutzwürdigen Aspekte der Geschäftsbeziehung 
vertraulich zu behandeln. Er wird insbesondere alle nicht offenkundigen kaufmän-
nischen und technischen Einzelheiten, die ihm durch die Geschäftsbeziehung bekannt 
werden, als Geschäftsgeheimnis behandeln. Nicht unter die Geheimhaltungspflicht fal-
len Informationen oder Aspekte der Geschäftsbeziehung, die zum Zeitpunkt der Be-
kanntgabe bereits öffentlich bekannt waren sowie solche Informationen oder Aspekte 
der Geschäftsbeziehung, die dem Vertragspartner bereits nachweislich vor der Bekannt-
gabe durch uns bekannt waren. 
Der Besteller sorgt dafür, dass auch seine Mitarbeiter entsprechen zur Geheimhaltung 
verpflichtet werden.
2. Wir behalten uns an den überlassenen Abbildungen, Zeichnungen, Kalkulationen, Mu-
stern, Kostenvoranschlägen und sonstigen (technischen) Unterlagen und Informationen 
alle Eigentums- und Urheberrechte vor.
3. Eine Vervielfältigung der dem Besteller überlassenen Unterlagen ist nur im Rahmen 
der betrieblichen Erfordernisse und urheberrechtlichen Bestimmungen zulässig.
Sämtliche Unterlagen dürfen ohne unsere schriftliche Zustimmung weder ganz noch 
teilweise Dritten zugänglich gemacht oder außerhalb des Zwecks verwendet werden, zu 
dem sie dem Besteller überlassen wurden.
4. Eine auch teilweise Offenlegung der Geschäftsbeziehung mit uns gegenüber Dritten 
darf nur nach unserer vorherigen schriftlichen Zustimmung erfolgen; der Besteller soll 
die Dritten im Rahmen einer gleichartigen Vereinbarung ebenfalls zur Geheimhaltung 
verpflichten.
5. Der Besteller darf nur nach unserer vorherigen schriftlichen Zustimmung mit der Ge-
schäftsbeziehung mit uns werben.
6. Der Besteller ist auch nach dem Ende der geschäftlichen Beziehungen zur Geheimhal-
tung verpflichtet.

§ 18 Risiko der Export- und Importfähigkeit
Ist ein Export bestellter Produkte durch uns nicht vereinbart, sind wir nicht verpflichtet 
zu prüfen, ob eine Ausfuhr der von uns gelieferten Produkte genehmigungspflichtig ist.
Das Risiko der Export- und Importfähigkeit bestellter Produkte liegt beim Besteller. Es ist 
Aufgabe des Bestellers, dies zu prüfen, z.B. durch eine Anfrage beim Bundesamt für Wirt-
schaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA) in Eschborn bei Frankfurt am Main.

§ 19 Gerichtsstand, anwendbares Recht
1. Gerichtsstand ist – sofern der Besteller Kaufmann ist – nach unserer Wahl unser Ge-
schäftssitz oder der Gerichtsstand des Bestellers.
2. Für die Geschäftsbeziehungen mit dem Besteller ist ausschließlich das Recht der Bun-
desrepublik Deutschland anwendbar. Die Anwendbarkeit des CISG – „UN-Kaufrecht“ ist 
ausgeschlossen.
3. Sollten einzelne Teile dieser AGB unwirksam sein, wird die Wirksamkeit der übrigen Be-
stimmungen hierdurch nicht berührt.
4. Wir sind berechtigt, Daten im Sinne des Bundesdatenschutzgesetzes zu verarbeiten.

§ 20 Kontaktdaten

Neisser Geoprodukte GmbH
Vor der Lake 14
DE-57392 Schmallenberg

Geschäftsführer: Holger Neisser

Telefon: +49 2972 97788-0
Telefax: +49 2972 97788-19

E-Mail: info@neisser-geo.de
Internet: www.neisser-geo.de

Registergericht Amtsgericht Arnsberg HRB 13492
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Weitere Impressionen



Folgen Sie uns auf unseren sozialen Medien

www.neisser-geo.de
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